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4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Alligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Magazinaufsatz und dem

verwendeten Bohrschrauber beigefiigten

Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-

weise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise fiir Magazinaufsatze

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-

hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-

aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht auf sich selbst
oder andere Personen in der Ndhe.

» Greifen Sie wahrend des Arbeitens nicht in den Maga-

zinaufsatz oder an die zu verschraubende Stelle. Es be-
steht Verletzungsgefahr durch Quetschungen oder scharf-

kantige Schrauben.

» Verwenden Sie nur geeignete Schraubengurte gemaf
den Technischen Daten. Bei der Verwendung anderer
Schrauben kann der Magazinaufsatz beschadigt werden.

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Der Magazinaufsatz ist bestimmt zur rationellen Schnellver-
schraubung von Bohr-, Spanplatten- und Holzbauschrauben.
Der Magazinaufsatz darf nur in Verbindung mit folgenden
Bohrschraubern benutzt werden:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

—

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Magazinaufsatzes auf den Gra-
fikseiten.

1 Schrauberbit mit Kugelrastung

2 Werkzeugaufnahme

3 Schraubenanschlag

4 Schraubengurt*

5 Stift fiir Einstellung Schraubenlange

6 Randelrad fiir Einschraubtiefe

7 Skala fiir Einschraubtiefe

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Magazinaufsatz MA 55
Professional

Sachnummer 1600200 00Y
SchraubengroBe
- Schraubenlange mm 25-55
- max. Schaftdurchmesser mm 5
- max. Schraubenkopfdurch-

messer mm 9,5
Gewicht, ca. kg 0,36
Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Magazinaufsatz montieren

Ziehen Sie den eventuell montierten Standard-Tiefenan-
schlag des Bohrschraubers ab.

Setzen Sie das spezielle Schrauberbit 1 in die Werkzeugauf-
nahme 2 des Bohrschraubers ein.

Schieben Sie den Magazinaufsatz iiber das Schrauberbit 1 bis
zum Anschlag auf das Motorgehause.

Sie konnen den Magazinaufsatz in 45°-Schritten versetzt
montieren, um eine sichere und ermiidungsarme Arbeitshal-
tung zu erreichen.

Schraubengurt einsetzen (siehe Bild A)

» Fiihren Sie den Schraubengurt nur bei ausgeschalte-
tem Elektrowerkzeug ein.

Schieben Sie den Schraubengurt 4 durch die Gurtfiihrung so-

weit vor, bis die erste Schraube eine Raststufe vor dem Mittel-

punkt des Schraubenanschlags 3 sitzt.

Betrieb

Schraubenlinge einstellen (siehe Bild B)

Der Magazinvorsatz muss auf die verwendete Schraubenlan-
ge eingestellt werden. Driicken Sie den Stift 5. Schieben Sie
den Schraubenanschlag 3, bis auf der Skala die Pfeile de-
ckungsgleich mit der Schraubenlange sind und der Stift durch
die Federkraft in die Ausgangsposition springt.

2609932797((24.3.11)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1437-001.book Page 5 Thursday, March 24,2011 8:27 AM

Einschraubtiefe einstellen (siehe Bild C)

Drehen des Réndelrads 6 nach unten ergibt eine gréBere Ein-

schraubtiefe, Drehen nach oben eine kleinere Einschraubtie-

fe. Die gewahlte Einschraubtiefe wird symbolisch an der Ska-

la 7 angezeigt.

Die erforderliche Einstellung ermitteln Sie am besten durch
eine Probeverschraubung.

Arbeitshinweise

» Priifen Sie vor Beginn der Schraubarbeiten die Dreh-
richtung des Bohrschraubers. Der Magazinaufsatz darf
nur in Stellung ,,Drehrichtung rechts® betrieben wer-
den.

Arbeiten Sie immer rechtwinklig zum Werkstiick.

Schalten Sie den Bohrschrauber ein und setzen Sie den

Schraubenanschlag 3 an die zu verschraubende Stelle. Drii-

cken Sie mit gleichmaBigem Anpressdruck gegen die Werk-

stlickoberflache, bis die Schraube eingedreht ist.

Durch kurzzeitiges Abheben des Schraubenanschlags 3 vom

Werkstiick wird die nachste Schraube in die Arbeitsposition

transportiert.

Bereits verarbeitete Schrauben kénnen mit dem Magazinauf-

satz nicht gelost und nicht nachgezogen werden. Verwenden

Sie fiir solche Falle den Bohrschrauber ohne Magazinaufsatz.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Schmieren Sie den Magazinaufsatz kei-
nesfalls mit Ol oder Fett.

Sollte der Magazinaufsatz trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Magazinaufsatzes an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

—

English | 5

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044)847 1511
Fax: +41(044) 847 1551
Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax: +32(070) 225575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Magazinaufsatz, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the magazine attachment. Fail-
ure to follow the warnings and instructions
may resultin electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all safety warnings and all instructions for future ref-
erence.

Safety Warnings for Magazine Attachments

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

Bosch Power Tools
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» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» Never direct the machine at yourself or at persons
close by.

» While working, never reach into the magazine attach-
ment and keep your hand clear of the spot, where you
are driving in the screw. Danger of injury from crush-
es/contusions or sharp-edged screws.

» Use only suitable screw strips according to the techni-
cal data. When using other screws, the magazine attach-
ment can become damaged.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The magazine attachment is intended for efficient driving-in
of drill screws, particle board screws, and wood construction
screws. The magazine attachment may only be used with the
following cordless drill/drivers:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the magazine attachment on the graphics pages.

1 Screwdriver bit with ball catch

2 Tool holder

3 Screw stop

4 Screw strip*

5 Pin for adjustment of screw length

6 Knurled thumbwheel for screw-in depth

7 Scale for screw-in depth

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Magazine attachment MA 55
Professional
Article number 1600 Z00 00Y
Screw dimensions
- Screw length mm 25-55
- Shank diameter, max. mm 5
- Diameter of screw head, max. ~ mm 9.5
Weight, approx. kg 0.36

—

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Magazine Attachment

Pull off the drill/driver’s standard depth stop, if mounted.
Insert the special screwdriver bit 1 into the tool holder 2 of
the drill/driver.

Slide the magazine attachment over screwdriver bit 1 to the
stop on the motor housing.

The magazine attachment can be mounted off-set in 45°
steps in order to achieve a safe and low-fatigue working
stance.

Inserting a Screw Strip (see figure A)

» Insert the screw strip only when the power tool is
switched off.

Slide screw strip 4 toward the front through the strip guide

until the first screw is seated one engaging step behind the

screw stop centre 3.

Operation

Adjusting the Screw Length (see figure B)

The magazine attachment must be adjusted to the screw
length being used. Press pin 5. Slide screw stop 3 back or
forth until the arrows on the scale coincide with the screw
length and the pin snaps back into starting position by means
of spring force.

Adjusting the Screw-in Depth (see figure C)

Turning the knurled thumbwheel 6 downward increases the
screw-in depth; turning upward reduces the screw-in depth.
The selected screw-in depth is indicated symbolically on the
scale 7.

The required setting is best determined by testing.

Working Advice

» Check the rotation direction of the drill/driver before
beginning to work. The magazine attachment may only
be operated in “clockwise-rotation direction” setting.

Always work at a right angle to the workpiece.

Switch the drill/driver on and apply screw stop 3 to the spot

where the screw is to be driven in. Apply uniform pressure

against the workpiece surface until the screw is driven in.

By briefly lifting off the screw stop 3 from the workpiece, the

next screw is loaded.

Screws already driven in cannot be driven out or retightened.

For such applications, use the drill/driver without the maga-

zine attachment.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Do not lubricate the magazine attachment
with oil or grease.

If the magazine attachment should fail despite the care taken
in manufacture and testing, repair should be carried out by an
authorised customer services agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit number given on the nameplate of the
magazine attachment.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

—

Francais| 7

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27(031) 7012120
Fax: +27(031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27(011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The magazine attachment, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Il est impératif de lire tous les avertisse-
ments et instructions relatifs au chargeur
de vis et a la visseuse utilisée. Le non-res-
pect des consignes de sécurité et instructions
mentionnées ci-aprés peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Consignes de sécurité pour chargeurs de vis

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

Bosch Power Tools
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8| Francais

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer Ioutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre pris dans les parties en mouvement.

» Ne pas diriger I'outil électroportatif vers soi-méme ou
vers d’autres personnes se trouvant a proximité.

» Lors du travail, ne pas mettre les doigts dans le char-
geur de vis ou sur I'endroit a visser. Vous pourriez vous
blesser en coingant vos doigts ou étre blessé par les les vis
abords tranchants.

» Nutiliser que des bandes de vis appropriées et en con-
formité avec les caractéristiques techniques. Utiliser
d’autres vis peut endommager le chargeur de vis.

Description et performances du
produit

Utilisation conforme

Le chargeur de vis est congu pour un vissage rapide et ration-

nel de vis auto-perceuses, de vis pour panneaux de particules
et de vis a bois. Le chargeur de vis ne doit étre utilisé qu'avec
les visseuses suivantes :

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du chargeur de vis sur les pages graphiques.

1 Embout avec loqueteau a billes

2 Porte-outil

3 Butée de vissage

4 Bande de vis*

5 Tige de réglage de lalongueur de vis

6 Vis filetée pour profondeur de vissage

7 Echelle graduée de la profondeur de vissage

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur de vis MA55
Professional

N° darticle 1600200 00Y
Diamétre des vis
- Longueur des vis mm 25-55
- Diamétre de vis max. mm 5
- Diamétre max. de la téte

de vis mm 9,5
Poids, env. kg 0,36
Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage du chargeur de vis

Retirez la butée de profondeur standard éventuellement mon-
tée surla visseuse.

Montez I'embout de tournevis 1 dans le porte-outil 2 de la vis-
seuse.

Emboitez le chargeur de vis sur 'embout de tournevis 1 jus-
qu’en butée sur le carter-moteur.

Il est possible de faire pivoter le chargeur de vis par palier de
45° pour atteindre une position de travail sire et confortable.

Montage de la bande de vis (voir figure A)

» N’introduisez la bande de vis que lorsque I’outil électro-
portatif est a 'arrét.

Poussez la bande de vis 4 grace au guidage de bande vers

I'avant jusqu’a ce que la premiére vis soit enclenchée au cen-

tre de la butée de vissage 3.

Fonctionnement

Réglage de la longueur de vis (voir figure B)

Le chargeur de vis doit étre réglé en fonction de la longueur
des vis a utiliser. Appuyez sur la tige 5. Déplacez la butée de
vissage 3 jusqu’a ce que les fléches se trouvant sur 'échelle
graduée coincident avec la longueur des vis et que le ressort
fasse revenir la tige dans sa position d’origine.

Réglage de la profondeur de vissage

(voir figure C)

Tourner la vis filetée 6 vers le bas augmente la profondeur de
vissage ; la tourner vers le haut réduit la profondeur de vissa-
ge. La profondeur de vissage choisie est affichée sur I'échelle
graduée 7.

Le mieux est de déterminer le réglage nécessaire par un essai
pratique.

Instructions d’utilisation

» Avant de commencer les travaux de vissage, contrélez
le sens de rotation de la visseuse. Il ne faut travailler
avec le chargeur de vis qu’en position « Rotation
droite ».
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Travaillez toujours perpendiculairement a la piéce.

Mettez en marche la visseuse et positionnez la butée de vissa-

ge 3 sur I'endroit a visser. Exercez une pression réguliére sur
la surface de la piéce a travailler jusqu’a ce que la vis soit vis-
sée.

Enrelevant brievement la butée de vissage 3 de la piéce, la vis
suivante est transportée dans sa position de travail.

Les vis déja vissées ne peuvent étre ni desserrées niresser-

rées a l'aide du chargeur de vis. Dans ces cas-la, utilisez la vis-

seuse sans chargeur de vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne graissez pas le chargeur de vis avec de
P’huile ou de la graisse.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le du chargeur de vis, celui-ci présentait un défaut, la répara-
tion ne doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour I'outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres du chargeur de vis indiqué sur la plaque
signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, l'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 081136 01 22 (colt d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Espanol |9

Suisse
Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044)847 1552

Elimination des déchets

Les chargeurs de vis, ainsi que leurs accessoires et emballa-
ges doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-

gro e instrucciones que se adjuntan con el

cargador acoplable y la atornilladora tala-

dradora utilizada. En caso de no atenerse a

las indicaciones de seguridad e instrucciones
siguientes, puede ocasionarse una descarga eléctrica, unin-
cendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Instrucciones de seguridad para cargadores aco-
plables

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puestaen
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Sujete firmemente laherramientaeléctrica. Alapretaro
aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas méviles. Laropa suelta, el pelo
largoy las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» No dirija la herramienta eléctrica contra Ud. ni contra
otras personas situadas en la proximidad.

» Durante el trabajo no aproxime demasiado sus manos
al cargador acoplable ni al punto a atornillar. Existe el
riesgo de lesion por magulladura o los filos cortantes de los
tornillos.
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» Unicamente use tornillos encintados apropiados segiin
seindica enlos Datos técnicos. Al utilizar otro tipo de tor-
nillos se puede dafar el cargador acoplable.

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

El cargador acoplable ha sido disefiado para el atornillado ra-
pido y racional de tornillos autoperforantes, tornillos para ta-
bleros aglomerados y para madera. El cargador acoplable so-
lamente debera usarse en combinacion con las atornilladoras
taladradoras siguientes:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del cargador acoplable en las paginas ilustradas.

1 Puntade atornillar con retencion por bola

2 Alojamiento del util

3 Tope del tornillo

4 Cinta con tornillos*

5 Perno de adaptacion a la longitud del tornillo

6 Ruedecilla de ajuste de profundidad de atornillado

7 Escala de profundidad de atornillado

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Cargador acoplable MA 55
Professional

N© de articulo 1600 Z00 00Y

Tamafo del tornillo

- Longitud del tornillo mm 25-55

- Didmetro del vastago, max. mm 5

- @ decabezadel tornillo, max. mm 9,5

Peso, aprox. kg 0,36

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Montaje del cargador acoplable

Si procede, desmonte primero el tope de profundidad estan-
dar de la atornilladora taladradora.

Introduzca la punta de atornillar especial 1 en el portadtiles 2
de la atornilladora taladradora.

Pase el cargador acoplable por encima de la punta de atorni-
llar 1 hasta asentarlo contra la carcasa.
Elcargadoracoplable puede montarse en diversas posiciones
giradas 45° entre si para poder trabajar de forma mas segura
y comoda.

Montaje de la cinta con tornillos (ver figura A)

» Unicamente inserte la cinta con tornillos estando des-
conectada la herramienta eléctrica.

Vaya pasando la cinta con tornillos 4 por la guia de la misma
hasta lograr que el primer tornillo se encuentre en la muesca
de transporte previa al centro del tope del tornillo 3.

Operacion

Ajuste a la longitud del tornillo (ver figura B)

El cargador acoplable deberd ajustarse a la longitud del torni-
llo utilizado. Presione el perno 5. Desplace el tope del tornillo
3 hasta hacer coincidir las flechas de la escala con la longitud
del tornillo, cuidando que el perno recupere su posicion ini-
cial por efecto del resorte.

Ajuste de la profundidad de atornillado
(ver figura C)

Girando la ruedecilla 6 hacia abajo se obtiene una mayor pro-
fundidad de atornillado, y viceversa. La profundidad de atorni-
llado seleccionada se muestra simbdlicamente en laescala 7.

Se recomienda determinar probando el ajuste correcto.

Instrucciones para la operacion

» Antes de comenzar a atornillar verifique el sentido de
giro ajustado en la atornilladora taladradora. El carga-
dor acoplable solamente debera funcionar en la posi-
cion “Sentido de giro a derechas”.

Siempre trabaje manteniendo la herramienta eléctrica per-
pendicular a la pieza de trabajo.

Conecte la atornilladora taladradora y asiente el tope del tor-

nillo 3 contra el punto a atornillar. Empuje con fuerza unifor-

me contra la superficie de pieza de trabajo hasta enroscar el
tornillo.

Separando brevemente el tope del tornillo 3 de la pieza de tra-
bajo, el siguiente tornillo es transportado a la posicién de tra-
bajo.

No es posible reapretar o aflojar con el cargador acoplable los
tornillos ya enroscados. En esos casos, utilizar la atornillado-
ra taladradora sin el cargador acoplable.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Jamas lubrique el cargador acoplable con
aceite o grasa.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el cargador acoplable llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un taller de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de recambio es

imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figu-
raen la placa de caracteristicas del cargador acoplable.
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Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espania, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97

Fax: +34(91) 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58(02) 207 4511

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51(01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASAS.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa

Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

El cargador acoplable, accesorios y embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio am-

biente.

Reservado el derecho de modificacion.

—
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Portugués

Indicactes de seguranca

Indicagdes gerais de seguranca

Ler todas as indicacdes de seguranca e to-
das as instrucées do adaptador do carrega-
dor e do berbequim-aparafusador utilizado.
O desrespeito das instrugdes de seguranca po-
de causar choque eléctrico, incéndios e/ou
graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.

Indicac6es de seguranca para adaptadores de
carregadores

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acumulador da
ferramenta eléctrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessérios. O arranque in-
voluntario de ferramentas eléctricas é a causa de alguns
acidentes.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Usar roupas apropriadas. Nao usar roupas largas nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Nao apontar a ferramenta eléctrica para si mesmo nem
para outras pessoas que estiverem proximas.

» Nao tocar no adaptador do carregador durante o traba-
lho nem no local onde estiver a aparafusar. Ha perigo de
lesdes devido a esmagamentos ou parafusos com cantos
afiados.

» So devem ser utilizados cintos de parafusos apropria-
dos, de acordo com os dados técnicos. Se forem utiliza-
dos outros parafusos é possivel que o adaptador do carre-
gador seja danificado.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

0O adaptador do carregador é destinado para o aparafusamen-
torapido racional de parafusos de perfuracao, para placas de
aglomerado e para madeira. O adaptador do carregador s6
deve ser utilizado junto com os seguintes berbequins-apara-
fusadores:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do adaptador do carregador nas pagina de esque-
mas.

1 Bit de aparafusamento com travamento de esfera

2 Fixacdo da ferramenta

3 Limitador de aparafusamento

4 Cinto de parafusos*

5 Pino para o ajuste do comprimento do parafuso

6 Roda serrilhada para profundidade de aparafusamento
7 Escala para a profundidade de aparafusamento

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Adaptador do carregador MA 55
Professional

N° do produto 1600200 00Y
Tamanho do parafuso
- Comprimento dos parafusos ~ mm 25-55
- max. diametro da haste mm 5
- max. diametro da cabega do

parafuso mm 9,5
Peso, aprox. kg 0,36
Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Montar o adaptador do carregador
Retirar o limitador de profundidade padrao, eventualmente,
montado no berbequim-aparafusador.

Coloque o bit de aparafusamento especial 1 na fixagdo da fer-
ramenta 2 do berbequim-aparafusador.

Empurrar o adaptador do carregador completamente sobre o
bit de aparafusamento 1 na carcaga do motor.

0 adaptador do carregador pode ser montado, deslocado em
passos de 45°, paraalcangar uma posicao de trabalho segura
e livre de fadiga.

Montar o cinto de parafusos (veja figura A)
» Sé introduzir o cinto de parafusos com a ferramenta
eléctrica desligada.

Introduzir o cinto de parafusos 4 pela abertura do cinto, até o
primeiro parafuso estar a um nivel de engate antes do ponto
central do limitador de aparafusamento 3.

Funcionamento

Ajustar o comprimento do parafuso
(veja figura B)
0 adaptador do carregador deve ser ajustado para o compri-

mento dos parafusos utilizados. Premir o pino 5. Empurrar o
limitador de aparafusamento 3, até as setas da escala estive-

rem alinhadas ao comprimento do parafuso e o pino pular pa-

Ajustar a profundidade de aparafusamento

(veja figura C)

Girar aroda serrilhada 6 para baixo para alcangar uma maior
profundidade de aparafusamento e girar para baixo para ob-
ter uma profundidade de aparafusamento menor. A profundi-
dade de aparafusamento seleccionada é indicada na escala 7
através de um simbolo.

0 ajuste necessario deveria ser determinado através de um
aparafusamento de ensaio.

Indicag6es de trabalho

» Antes de iniciar os trabalhos de aparafusamento deve-
ra controlar o sentido de rotacao do berbequim-apara-
fusador. O adaptador do carregador sé deve ser opera-
do na posicao “rotacdo a direita”.

Sempre trabalhar perpendicularmente a peca.

Ligar o berbequim-aparafusador e apoiar o limitador de apa-

rafusamento 3 no local a ser trabalhado. Premir com forca de
pressao uniforme contra a superficie da peca a ser trabalha-

da, até o parafuso estar atarraxado.

Levantando por instantes o limitador de aparafusamento 3 da
peca a ser trabalhada, o préximo parafuso é transportado pa-
raa posicao de trabalho.

Parafusos ja atarraxados nao podem ser desatarraxados nem
reapertados com o adaptador do carregador. Nestes casos, 0
berbequim-aparafusador deve ser usado sem o adaptador do
carregador.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Nao lubrificar de modo algum o adaptador
do carregador com dleo ou graxa.

Se o adaptador do carregador falhar apesar de cuidadosos

processos de fabricacdo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta no logotipo do adaptador do carregador.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
0 adaptador do carregador, acessdrios e embalagens devem

ser dispostos para reciclagem compativel com o meio ambi-
ente.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al caricatore auto-ali-
mentato ed al trapano avvitatore utilizzato.
In caso di mancato rispetto delle indicazioni di
sicurezza e delle istruzioni operative si potra

creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o lesioni gra-

VI,

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Indicazioni di sicurezza per caricatori auto-ali-
mentati

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-

muovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile pri-

ma di iniziare a regolare I'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Italiano | 13

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in partiin
movimento.

» Non dirigere I'elettroutensile verso se stessi oppure al-
tre persone nelle vicinanze.

» Durante il lavoro non mettere le mani nel caricatore au-
to-alimentato oppure nel punto da avvitare. Esiste il pe-
ricolo di lesioni a causa di schiacciamento oppure viti ta-
glienti.

» Utilizzare esclusivamente viti nastrate adatte secondo
i dati tecnici. In caso diimpiego dialtre vitiil caricatore au-
to-alimentato puo venire danneggiato.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Il caricatore auto-alimentato & idoneo per 'avvitamento rapi-
do razionale diviti autoperforanti, viti per pannelli di masonite
e viti per costruzioni in legno. Il caricatore auto-alimentato
puo essere utilizzato esclusivamente insieme ai seguenti tra-
pani avvitatori:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del caricatore auto-alimentato riportata sulle pagine con la
rappresentazione grafica.

1 Bit per avvitatore con arresto a sfera

2 Mandrino portautensile

3 Battuta della vite

4 Viti nastrate*

5 Spina per la regolazione della lunghezza della vite

6 Rotellina zigrinata per la profondita di avvitamento

7 Scala per la profondita di avvitamento

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Caricatore autoalimentato MA 55
Professional

Codice prodotto 1600200 00Y

Dimensioni della vite

- Lunghezza della vite mm 25-55

- max. diametro del gambo mm 5

- max. diametrotestadellavite ~ mm 9,5

Peso ca. kg 0,36
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del caricatore auto-alimentato

Rimuovere la guida di profondita standard del trapano awvita-

tore eventualmente montata.

Inserire il bit per avvitatore speciale 1 nel mandrino portau-
tensile 2 del trapano avvitatore.

Spingere il caricatore auto-alimentato soprail bit per avvitato-

re 1 fino all'arresto sulla carcassa del motore.

Il montaggio del caricatore auto-alimentato pud avvenire spo-

stato a scatti di 45° in modo da permettere di adottare una
posizione di lavoro sicura e di assoluta maneggevolezza.

Inserimento delle viti nastrate (vedi figura A)

» Inserire le viti nastrate esclusivamente ad elettrouten-

sile spento.

Spingere in avanti le viti nastrate 4 attraverso la guida fino a
quando la prima vite & posizionata uno scatto d'arresto prima
del punto centrale della battuta della vite 3.

Uso

Regolazione della lunghezza della vite

(vedi figura B)

L’adattatore del caricatore deve essere regolato sulla lun-
ghezza della vite utilizzata. Premere la spina 5. Spingere la
battuta della vite 3 fino a quando sulla scala le frecce coinci-

dono con lalunghezza della vite e la spina scatta nella posizio-

ne iniziale tramite la forza elastica.

Registrazione della profondita di avvitamento
(vedi figura C)

Ruotando la rotellina zigrinata 6 verso il basso si ottiene una
profondita di avvitamento maggiore, ruotandola invece verso
I'alto una profondita di avvitamento minore. La profondita di
avvitamento selezionata viene indicata simbolicamente sulla
scala7.

Il modo migliore per determinare la regolazione necessaria &
quello di eseguire delle prove di avvitamento.

Indicazioni operative

» Prima dell'inizio delle operazioni di avvitamento con-
trollare il senso di rotazione del trapano avvitatore. Il
caricatore auto-alimentato puo essere fatto funzionare
esclusivamente nella posizione «senso di rotazione
verso destra».

Lavorare sempre in modo perpendicolare rispetto al pezzo in

lavorazione.

Accendere il trapano avvitatore ed applicare il caricatore au-

to-alimentato 3 sul punto da avvitare. Premere con pressione

di contatto uniforme contro la superficie del pezzo in lavora-

zione fino a quando la vite & avvitata.

Durante il breve sollevamento della battuta della vite 3 dal
pezzo in lavorazione, la vite successiva viene trasportata in
posizione di lavoro.

Viti gia avvitate non possono essere allentate e serrate ulte-
riormente con il caricatore auto-alimentato. Per questi casi
utilizzare il trapano avvitatore senza il caricatore auto-alimen-
tato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non lubrificare in nessun caso il caricato-
re auto-alimentato con olio o grasso.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il caricatore auto-alimentato dovesse guastarsi, lari-
parazione deve essere effettuata da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta e di ordinazione di pezzi di ricambio
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di identificazione del magazzi-
no auto-alimentato.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. ¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044)847 1513
Fax: +41(044) 847 1553
Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente caricatore
auto-alimentato, accessori ed imballaggi non pi utilizzabili.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij het magazijnopzetstuk en de ge-
bruikte boorschroevendraaier zijn ge-

voegd. Als de veiligheidsvoorschriften en aan-

wijzingen nietinacht worden genomen, kan dit
een elektrische schok, brand en/of ernstig lichamelijk letsel
tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

Veiligheidsvoorschriften voor magazijnopzet-
stukken

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Richt het elektrische gereedschap niet op uzelf of op
andere personen in de buurt.

» Grijp tijdens de werkzaamheden niet in het magazijn-

opzetstuk of op de plaats waar wordt geschroefd. Er be-

staat verwondingsgevaar door vastknelling of schroeven
met scherpe randen.
» Gebruik alleen geschikte schroefstrips volgens de

technische gegevens. Bij het gebruik van andere schroe-

ven kan het magazijnopzetstuk beschadigd worden.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

Het magazijnopzetstuk is bestemd voor het doelmatig en snel
indraaien van boor-, spaanplaat- en houtschroeven. Het ma-
gazijnopzetstuk mag alleen in combinatie met de volgende
boorschroevendraaiers worden gebruikt.

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

—
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het magazijnopzetstuk op de pagina’s met afbeeldingen.
1 Bit met kogelsluiting

2 Gereedschapopname

3 Schroefaanslag

4 Schroefriem*

5 Stift voor instelling schroeflengte

6 Kartelschroef voor inschroefdiepte

7 Schaalverdeling voor inschroefdiepte

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Magazijnopzetstuk MA 55
Professional

Zaaknummer 1600200 00Y

Schroefmaat

- Schroeflengte mm 25-55

- Max. schachtdiameter mm 5

- Max. schroefkopdiameter mm 9,5

Gewicht, ca. kg 0,36

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Magazijnopzetstuk monteren

Trek de eventueel gemonteerde standaarddiepteaanslag van
de boorschroevendraaier los.

Plaats het speciale bit 1 in de gereedschapopname 2 van de
boorschroevendraaier.

Schuif het magazijnopzetstuk over het bit 1 tot aan de aanslag
op het motorhuis.

U kunt het magazijnopzetstuk telkens in stappen van 45°
monteren voor een veilige houding tijdens de werkzaamhe-
den zonder vermoeidheid.

Schroefstrip aanbrengen (zie afbeelding A)

» Voer de schroefstrip alleen in als het elektrische ge-
reedschap uitgeschakeld is.

Duw de schroefstrip 4 zo ver door de stripgeleiding tot de eer-

ste schroef zich een schakelstand voor het middelpunt van de

schroefaanslag 3 bevindt.

Gebruik

Schroeflengte instellen (zie afbeelding B)

Het magazijnvoorzetstuk moet worden ingesteld op de ge-
bruikte schroeflengte. Druk op de stift 5. Duw de schroefaan-
slag 3, tot op de schaalverdeling de pijlen overeenkomen met
de schroeflengte en de stift door de veerkracht in de begin-
stand springt.

Bosch Power Tools
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Schroefdiepte instellen (zie afbeelding C)

Draaien van het kartelwiel 6 naar onderen leidt tot een grotere
inschroefdiepte, draaien naar boven tot een kleinere in-
schroefdiepte. De gekozen inschroefdiepte wordt symbo-
lisch op de schaalverdeling 7 weergegeven.

De vereiste instelling vindt u het best door proefondervinde-
lijk schroeven.

Tips voor de werkzaamheden

» Controleer voor het begin van de schroefwerkzaamhe-
den de draairichting van de boorschroevendraaier. Het
magazijnopzetstuk mag alleen worden gebruikt in de
stand ,,draairichting rechts”.

Werk altijd haaks op het werkstuk.

Schakel de boorschroevendraaier in en plaats de schroefaan-
slag 3 op de plaats waar u wilt schroeven. Duw met gelijkma-
tige aandrukkracht tegen het werkstukoppervlak tot de
schroef is ingedraaid.

Door de schroefaanslag 3 kort van het werkstuk te tillen,
wordt de volgende schroef in de werkpositie getranspor-
teerd.

Reeds ingedraaide schroeven kunnen met het magazijnopzet-
stuk niet losgedraaid of aangedraaid worden. Gebruik voor
dergelijke gevallen de boorschroevendraaier zonder maga-
zijnopzetstuk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Smeer het magazijnopzetstuk in geen ge-
val met olie of vet.

Mocht het magazijnopzetstuk ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, moet de reparatie door
een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het magazijnopzetstuk.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

—

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Magazijnopzetstuk, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle advarsler og anvisninger, der fol-
ger med magasinpasatsen og den anvendte
boreskruemaskine. | tilflde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og instrukser til sene-

re brug.

Sikkerhedsinstrukser til magasinpasatser

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-varktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbehgrsdele. Utilsigtet start af el-vaerktaj er
arsagen til nogle uheld.

» Hold el-varktajet godt fast. Nar skruer spaendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Ret ikke el-vaerktgjet mod dig selv eller andre perso-
ner, der befinder sig i naerheden.

» Stik ikke fingrene ind i magasinpasatsen eller dér, hvor
der skal skrues, under arbejdet. Fare for kvaestelser som
folge af klemninger eller skarpkantede skruer.

» Brug kun egnede skruebzlter iht. de tekniske data.
Bruges andre skruer, kan magasinpasatsen blive beskadi-
get.

2609932797((24.3.11)
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Magasinpasatsen er beregnet til rationel lynskruning af bore-,
spanplade- og traeskruer. Magasinpasatsen ma kun bruges i
forbindelse med falgende boreskruemaskiner:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af magasinpasatsen pa illustrationssiderne.

1 Skruebit med kuglestop

Vearktejsholder

Skrueanslag

Skruebzlte*

Stift til indstilling af skrueleengde

Fingerhjul til iskruningsdybde

7 Skalatil iskruningsdybde

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejlednin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeheor fin-
des i vores tilbehorsprogram.

ook WN

Tekniske data

Magasinpasats MA55
Professional

Typenummer 1600200 00Y

Skruestarrelse

- skruelengde mm 25-55

- maks. skaftdiameter mm 5

- maks. skruehoveddiameter mm 9,5

Vagt, ca. kg 0,36

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, far der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Magasinpasats monteres
Fjern det evt. monterede standard-dybdeanslag fra bore-
skruemaskinen.

Sat den specielle skruebit 1 ind i vaerktgjsholderen 2 pa bo-
reskruemaskinen.

Skub magasinpasatsen hen over skruebitten 1indtil anslag pa
motorhuset.

Magasinpasatsen kan monteres forskudt i trin pa 45° for at
opna en sikker og behagelig arbejdsholdning.

Skruebzlte settesi (se Fig. A)
» For kun skruebzltet ind, nar el-varktgjet er slukket.

Skub skruebaltet 4 gennem bzltefaringen, indtil den farste
skrue sidder i et stoptrin fer midterpunktet pa skrueanslaget
3.

—

Dansk |17

Drift

Skruelzengde indstilles (se Fig. B)

Magasinforsatsen skal indstilles pa den anvendte skrueleng-
de. Tryk pa stiften 5. Skub pa skrueanslaget 3, indtil pilene
daekker over skrueleengden pa skalaen, og stiften springer ind
i udgangspositionen vha. fiederkraften.

Iskruningsdybde indstilles (se Fig. C)

Drejes fingerhjulet 6 nedad, fas en sterre iskruningsdybde,

drejes det opad, fas en mindre iskruningsdybde. Den valgte
iskruningsdybde vises i form af et symbol pa skalaen 7.

Den ngdvendige indstilling finder man bedst frem til ved at

prove sig frem (testskruning).

Arbejdsvejledning

» Kontroller boreskruemaskinens drejeretning, for
skruearbejdet pabegyndes. Magasinpasatsen ma kun
kere i position ,,Drejeretning til hajre”.

Arbejd altid i en ret vinkel til emnet.

Teend for boreskruemaskinen og anbring skrueanslaget 3 dér,

hvor der skal skrues. Tryk mod emnets overflade med jaevnt

tryk, til skruen er drejet i.

Ved at lgfte skrueanslaget 3 kort fra emnet transporteres den

naeste skrue ind i arbejdspositionen.

Allerede forarbejdede skruer kan ikke lasnes og traekkes efter

med magasinpasatsen. Brug boreskruemaskinen uden maga-

sinpasats til sadant arbejde.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Smor under ingen omstaendigheder ma-
gasinpasatsen med olie eller fedt.

Skulle magasinpasatsen trods omhyggelig fabrikation og kon-
trol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udfg-
res af et autoriseret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.
Det 10-cifrede typenummer pa magasinpasatsens typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe digmed at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Bortskaffelse

Magasinpasats, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar

Las noga alla varningsanvisningar och

instruktioner som bifogats skruvmagasinet

och anvind borrskruvdragare. Fel som upp-

startill foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Taval vara pa sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for senare behov.

Sakerhetsanvisningar for skruvmagasin

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instllningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Hall stadigt tagielverktyget. Vid idragning och urdragning
av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment uppsta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du lagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Barlampliga kldder. Bar inte lost hangande klader eller
smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. Roterande delar kandrain 1ost
hangande klader, smycken och langt har.

» Rikta inte elverktyget mot dig sjélv eller andra perso-
ner i narheten.

» For under drift inte in handen i skruvmagasinet eller
mot skruvstallet. Risk finns for personskada genom
inkldmning eller skarpkantiga skruvar.

» Anvind endast lampliga skruvbdlten enligt Tekniska
data. Om skruvar av annat slag anvands kan skruvmagasi-
net skadas.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Skruvmagasinet ar avsett for rationell snabbforskruvning av
borr-, spanskivs- och traskruvar. Skruvmagasinet far endast
anvandas i samband med féljande borrskruvdragare:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

—

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
skruvmagasinet pa grafiksidorna.

1 Skruvbits med kulsparr

2 Verktygsfaste

3 Skruvanslag

4 Skruvbilte*

5 Pinne for installning av skruvlangd

6 Rafflad skruv for inskruvningsdjup

7 Skala for inskruvningsdjup

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data

Skruvmagasin MA 55
Professional

Produktnummer 1600200 00Y

Skruvstorlek

- Skruvlangd mm 25-55

- max. skaftdiameter mm 5

- max. skruvhuvuddiameter mm 9,5

Vikt, ca. kg 0,36

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av skruvmagasinet
Dra eventuellt bort borrskruvdragarens standarddjupanslag.

Satt in den speciella skruvbitsen 1iborrskruvdragarens verk-
tygsfaste 2.

Skjut upp skruvmagasinet dver skruvbitsen 1 mot anslag pa
motorhuset.

Skruvmagasinet kan forskjutas i steg om 45° for séker och vil-
sam kroppsstallning.

Insdttning av skruvbdlte (se bild A)
» Sitt in skruvbiltet endast pa frankopplat elverktyg.

Skjutin skruvbaltet 4 sa langt genom baltesgejden att den for-
sta skruven sitter i ett lassteg fore skruvanslagets 3 mitt-
punkt.

Drift

Still in skruvldngden (se bild B)

Skruvmagasinet maste anpassas till anvand skruvlangd. Tryck
papinnen 5. Skjut skruvanslaget 3 tills pilarna pa skalan over-
ensstammer med skruvlangden och pinnen med fjaderkraft
hoppar till utgangslaget.
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Instéllning av iskruvningsjdup (se bild C)

Nar den rafflade skruven 6 skruvas ned dkar inskruvningsdju-

petoch nér den skruvas upp minskar inskruvningsdjupet. Valt
inskruvningsdjup visas symboliskt pa skalan 7.

Préva dig fram till nédvandig installning genom att prov-
skruva.

Arbetsanvisningar

» Kontrollera borrskruvdragarens rotationsriktning
innan skruvning pabérjas. Skruvmagasinet far endast
drivas i laget "Rotationsriktning héger”.

Arbeta alltid i rat vinkel mot arbetsstycket.

Koppla pa borrskruvdragaren och for skruvanslaget 3 mot det
stallet dar skruven ska sitta. Hall verktyget med jamnt anligg-
ningstryck mot arbetsstyckets yta tills skruven ar idragen.

Nar skruvanslaget 3 helt kort lyfts upp fran arbetsstycket
matas nasta skruv fram till arbetslaget.

Redan idragna skruvar kan med skruvmagasinet inte lossas
ochinte heller efterdras. Anvéand i dessa fall borrskruvdraga-
ren utan skruvmagasin.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Smorj absolut inte skruvmagasinet med
olja eller fett.

Om i skruvmagasinet trots exakt tillverkning och strang kon-

troll storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktori-

serad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestéllningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
skruvmagasinets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Skruvmagasin, tilloehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

—
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les gjennom alle advarslene og instruksene
som er vedlagt magasinoppsatsen og hore-
skrutrekkeren som brukes. Feil ved overhol-
delsen av sikkerhetsinformasjonene og anvis-
ningene kan medfare elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Tavare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene

for fremtidig bruk.

Sikkerhetsinformasjon for magasinoppsatser

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utferer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbeharsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktay er arsak til mange uhell.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller las-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Ikkerettel-verktayet mot degselv eller andre personer
inaerheten.

» Ikke ta pa magasinoppsatsen eller skrustedet i lapet av
arbeidet. Det er fare for skader pa grunn av klemming eller
skruer med skarpe kanter.

» Bruk kun egnede skruebelteriht. de Tekniske data. Ved
bruk av andre skruer kan magasinoppsatsen skades.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Magasinoppsatsen er beregnet til rasjonell hurtig skruing med
bore-, sponplate- og treskruer. Magasinoppsatsen ma kun
brukes i forbindelse med falgende boreskrutrekkere:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2609932797((24.3.11)

ﬁ%



6%% OBJ_BUCH-1437-001.book Page 20 Thursday, March 24, 2011 8:27 AM

20 | Norsk

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av magasinoppsatsen pa illustrasjonssidene.

1 Skrubits med kulelas

2 Verktoyfeste

3 Skrueanlegg

4 Skruebelte*

5 Stift til innstilling av skruelengden

6 Stillhjul for innskruingsdybde

7 Skalafor innskruingsdybde

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Magasinoppsats MA 55
Professional
Produktnummer 1600 Z00 00Y
Skruestarrelse
- Skruelengde mm 25-55
- Max. skaftdiameter mm 5
- Max. skruehodediameter mm 9,5
Vekt, ca. kg 0,36
Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av magasinoppsatsen

Trekk av det eventuelt monterte standard-dybdeanlegget pa
boreskrutrekkeren.

Sett den spesielle skrubitsen 1 inn i verkteyfestet 2 pa bore-
skrutrekkeren.

Skyv magasinoppsatsen helt inn over skrubitsen 1 pa motor-
huset.

Du kan montere magasinoppsatsen i 45°-skritt for doppnaen
sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.
Montering av skruebeltet (se bilde A)

» For skruebeltet kun inn nar elektroverktoyet er slatt
av.

Skyv skruebeltet 4 sa langt gjennom beltefgringen at den for-

ste skruen befinner seg en ldseposisjon foran midtpunktet pa
skrueanlegget 3.

Bruk

Innstilling av skruelengden (se bilde B)
Magasinmateren ma innstilles pa skruelengden som skal bru-

kes. Trykk pastiften 5. Skyv skrueanlegget 3 til pilen pa skala-

en er i samme posisjon som skruelengden og stiften springer
tilbake til utgangsposisjonen med fjaerkraft.

—

Innstilling av innskruingsdybden (se bilde C)

Nar du skrur stillhjulet 6 nedover far du en sterre innskruings-
dybde, oppover gir en mindre innskruingsdybde. Den valgte
innskruingsdybden vises symbolsk pa skalaen 7.

Den ngdvendige innstillingen finner du best frem til med en
praveskruing.

Arbeidshenvisninger

» Sjekk dreieretningen til boreskrutrekkeren for du be-
gynner med skruingen. Magasinoppsatsen ma kun bru-
kes i stillingen «dreieretning mot hgyre».

Arbeid alltid i rett vinkel mot arbeidsstykket.

Sla pa boreskrutrekkeren og sett skrueanlegget 3 pa stedet
som skal skrus. Trykk med jevnt trykk mot arbeidsstykkeover-
flaten til skruen er skrudd inn.

Nar du lefter skrueanlegget 3 kort opp fra arbeidsstykket
transporteres neste skrue til arbeidsposisjonen.

Allerede bearbeidede skruer kan ikke lgses og trekkes fast
med magasinoppsatsen. | slike tilfeller ma du bruke boreskru-
trekkeren uten magasinoppsats.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Smer magasinoppsatsen aldri med olje el-
ler fett.

Hvis magasinoppsatsen til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte, ma reparasjo-
nen utfares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elek-
troverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maga-
sinoppsatsens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 648789 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Magasinoppsatsen, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn
til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki lipaslisilaitteen ja sen kanssa
kaytettavan poraruuvinvaantimen mukana
tulleet varo-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kayttdohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-

pad kdyttoa varten.

Lipaslisalaitteiden turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku sah-
kotyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kdynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Pida tukevasti kiinni sdhkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-

essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kdsistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Ald suuntaa sihkotyokalua itseesi tai muihin lihelld
oleviin henkildihin.

» Ala tartu tyon aikana lipaslisilaitteeseen tai ruuvatta-
vaan kohteeseen. Puristukseen joutuminen ja terdavareu-
naiset ruuvit muodostavat loukkaantumisvaaran.

» Kayta ainoastaan teknisten tietojen mukaisia ruuvi-
nauhoja. Muiden ruuvien kaytto saattaa vahingoittaa lipas-
lisalaitetta.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Lipaslisalaite on tarkoitettu itseporautuvien ruuvien, lastule-
vy- ja puurakennusruuvien jarkiperdiseen pikaruuvinvaan-
toon. Lipaslislaitetta saa kdyttaa vain yhdessa seuraavien
poraruuvinvaantimien kanssa:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Suomi|21

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan lipaslislaitten kuvaan.
1 Kuulalukituksella varustettu ruuvauskarki
2 Tyokalunpidin

3 Ruuvinvaste

4 Ruuvinauha*

5 Ruuvinpituuden saatétappi

6 Sisaankiertosyvyyden rihlapyora

7 Sisaankiertosyvyyden asteikko

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Lipaslisalaite MA 55
Professional
Tuotenumero 1600200 00Y
Ruuvin koko
- ruuvin pituus mm 25-55
- ruuvinkaran maks. lapimitta mm 5
- ruuvinkannan maks. lapimitta mm 9,5
Paino n. kg 0,36
Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lipaslisdlaitteen asennus

Veda pois poraruuvinvaantimessa mahdollisesti oleva vakio-
syvyydenrajoitin.

Aseta erikoinen ruuvauskarki 1 poraruuvinvaantimen tyoka-
lunpitimeen 2.

Tyonna ruuvauskarki 1 lipaslisélaitteeseen moottorikotelon
vasteeseen asti.

Voit asentaa lipaslisdlaitteen 45°:n portaissa kdannettyna,
saadaksesi turvallisen ja rasittamattoman ty6asennon.

Ruuvinauhan asennus (katso kuva A)

» Asenna ruuvinauha ainoastaan sahkdotydkalun ollessa
pysahdyksissa.

Tyonna ruuvinauha 4 nauhaohjaimen lapi eteenpain, kunnes

ensimmadinen ruuvi on yhden rasterivalin padssa ruuvin vas-

teen 3 keskipisteesta.

Kaytto

Ruuvinpituuden asetus (katso kuva B)

Lipaslisalaitteeseen taytyy asettaa kdytettavan ruuvin pituus.
Paina tappia 5. Tyonnd ruuvin vastetta 3, kunnes asteikon
nuoli osoittaa ruuvin pituutta ja tappi jousivoiman ansiosta
ponnahtaa takaisin lahtéasentoon.
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Sisaankiertosyvyyden asetus (katso kuva C)

Rihlapydran 6 kiertdminen alaspdin johtaa suurempaan si-
saankiertosyvyyteen, kierto ylospain johtaa pienempaan si-
sadnkiertosyvyyteen. Valittu sisaankiertosyvyys nakyy ku-
vaannollisesti asteikossa 7.

Tarvittavan asetuksen maaritat parhaiten koeruuvauksella.

Tyoskentelyohjeita

» Tarkista poraruuvinvaantimen kiertosuunta ennen
ruuvinvaannon aloittamista. Lipaslisilaitetta saa kayt-
taa ainoastaan asennossa “kiertosuunta oikealle”.

Tyoskentele aina kohtisuorassa tyokappaletta vasten.

Kaynnista poraruuvinvaannin ja aseta ruuvin vaste 3 ruuvatta-
vaan kohtaan. Paina tasaisella voimalla tydkappaleen pintaa
kohti, kunnes ruuvi on kiertynyt sisaan.

Ruuvin vasteen 3 lyhyt irrotus materiaalin pinnasta siirtaa
seuraavan ruuvin tydasentoon.

Jo tydstettyjd ruuveja ei voida irrottaa tai kiristaa lipaslisalait-
teella. Tahan tarkoitukseen on kdytettdva poraruuvinvaannin-
td ilman lipaslisélaitetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Ali missaan tapauksessa voitele lipaslisi-
laitetta 6ljylla tai rasvalla.

Jos lipaslisdlaitteessa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, anna korjaus Bosch
sopimushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy lipaslisalaitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita lipaslisélaite, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiag

Fevikég unobeileic aopaleiag

Awfaote 0Aeg TIC MpoELSOTOINTIKEG

umodeifelg kat T odnyieg mou cuvodedouv

TO MPOCAPTNHA YEHIOTIPA KAL TO

O6panavokaredfido mou xpnoponoleiTe.

Apéheleg otnv THPNON TwV UNodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va 0dnyroouv oe
nAektponAnia, mupkayia ri/kat cofapolc TpaupaTiopoug.
AwuAdire Tic unodeieig aopaleiag kat T odnyieg yia
KG0¢ evoexopevn peAAovTiki Xprion.

Ynobeiteic aopaleiac yua mpocaptipara

YEHIOTHPWV

» Na Byaere To @ig and Tnv mpila kay/f va apaipeirte Tnv
pnarapia and To nAekTPIKG epyaAeio mpv dieéayere
Kamotleg puBpioerg oTa pnxavipara fj 6tav ahAdalere
efaptipara. H akolola ekkivnon NAEKTPIKGV pyaleinwv
anoTeAEl aTia PHEPIKWV ATUXNHATWY.

» Kpardre kaAd To nAektpiko epyaleio. 'Otav fidawvere iy
Auvere Bibeg pmopet va epgavioTolv mpodokalpa
avTIOPAOTIKEC POTIES (KAOTONATA).

» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepaxto. 'Eva und
KaTepyaoia TERAXL0 CUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA HE Hia
61aTa€n oUoPtyEne N pe pla péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tpwv anoBéaeTe To NAEKTPIKO Epyaleio mepipévere
npwTa va oTapatioet evreAwg va Kwveirat. To
TomoBeTnpévo e€ApTNUA PMOPEL VO OPNVLOEL KAl va
0bnynoet oTnv anwAeila Tou eAEyxou Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Na popare karaAAnAa polxa. Mnv popdre papdia
pouxa i koopfpara. Na kparare paAAwd, poUxa kat
yavTia pakpid ané kwwotpeva efaptipara. Ta gapdla
poUxa, T KOOUNKATA KAl Ta Jakpeld paAla pmopel va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» Na unv katreuBlvere To NAeKTPIKO €pyaAeio emavw oTov
€auTo oac ) emavw aAAa, KovTiva aropa.

» ‘Otav epyadeote va pn Balere Ta xépla oag oTo
npoodapTNHa yepLoTipa i} oTn 6€on frdéaparog. Ynapyet
Kivbuvog Tpaupatiopol and {ouAnparTa r ano KoPTepEC
QKPEC.

» Na xpnoponoteire povo karaAAnAeg deopideg fowv,
onw¢ mpoBAémerat ota Texvika Xapaktnelotikd. ‘'Otav
xenotuorotoeTe aMeg Bibec pumopei va umoatel BAaBN T
TPOCAPTNHA YEUIOTAPA.
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Tleplypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLOHO

To MposApTNHA YEPIOTAEA MPOOPI(ETAL YIa TO ATIOTEAEOUATIKO
yoryopo Bibwpa autodiatpntwv Bidwv, Bidawv poplocavibwv
KatEuhofBibwv. H xpron Tou mpooapeTAaToC YEUIOTHPA

€MTPEMETAL POV o€ ouvbuaopo pe Ta e€ng bpanavokataapioa:

- GSR6-25TE
- GSR6-45TE

Anekovi{opieva oToleia

H apibunon Twv aneovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
aMEeLKOVION TOU MPOCAPTAHATOC YEPLOTAPa 0T oeAiba pe Ta
YPaQIKA.

MUTn Bdwpatoc pe aopahion pmilag

Ynobox1 epyaAeiou

0bnyoc BiéwuaTog

Aeopiba Biowv*

TMipog yia Tn pUBHLON Tou prKoug TG Pibag

Auhakwti) podéra yia Babog fidwpatog

7 KAipaka yia aBog Bidwpatog

*EapTipara mou anewkovi(ovrat f) meptypdgovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckevaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo efaptnparwv
Koita To mpoypayppa eZapTnHATWV.

DG h WN R

TeXvika XapaKTneLoTIKa

MpocapTnya yepotipa MA 55
Professional

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 1600200 00Y
Méyeboc Bibag
- pfkoc Bidag mm 25-55
- péyloTn BLapeTpog oTeAEXOUC mm 5
- péyiotn SLapeTpoc KEPAANG

Bibac mm 9,5
Bapog, mep. kg 0,36
ZuvappoAdynon

» Byalere To @i¢ amd Ty mpia mpwv ané omotadijmore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAdynon Tou TPocaPTIATOC YEPLOTHPA
Agaipéate Tov 06nyo faboug Tou GpanavokaTtadfibou oe
TIEPINTWON MOU AUTOC eival ouvappoAoynpévoc.

TomnoBetnote TV 161kn POt Bdwpatog 1 otnv umodoxn
epyaAeiou Tou Spanavokatodfidou 2.

Bn0Te T0 TPOCAPTNHA YEPIOTHEA TEPHA EMAVW OTO MEPIBANUA
TOU KIVNTAQE TIERVMVTAC TO AV amo T pi fiéwparog 1.
To mpooapTNUd YEPIOTHPA UMopEi va cuvappoAoynBel oe
61a¢opec BEaelc, petaTomopéves petagl Toug ava 45°. 'ETal
€MTUYXAVETaLKATA TV EQYAOIa i aopang Kat AveTn oTaon.

—
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TomoBérnon Tng deopidac frdowv (BAéne ewkova A)

» Namepvare Tn 6€éopn PLéav povo 6tTav To NAEKTPIKO
epyaleio éxel Tebei extog Aetroupyiac.

Na nepvate T 6eopida Bidwv 4 péoa and Tnv odrynon

6eopibac péxpt n mpwrn Biba va aopalicel pia eykorr mpLv 10

onueio kévtpou Tou 06nyou Bidawpatog 3.

Aetroupyia

PUOpon prikoug Bidac (BAéne ekova B)

To MpocApTNHA YEPLOTAEA MEENEL Va TIPOCAPHOOTEL OTO PAKOC
TV Bdwv mou xpnotonoleire. Matriore Tov mipo 5. QO oTe Tov
06nyo lowpartog 3, péxptta BEAN endvw otnv KAipaka va
TAUTIOTOUV e TO PnKoC Twv Bidwv kat o mpoc, melopevog ano
T0 €AATAPL0, VO EMOTPEWEL AUTOPATA OTNV APXIKN TOu Béan.

PUOpon Tou Badouc fréwparoc (BAéme eikova C)
TUpiopa TG auhakwTrc podéAag 6 Tpog Ta KATw EXEL oav
anotéAeopa éva peyaAiTepo Babog Bdwparog, yuplopa npog
T ENAVW EXEL 0V anoTEAEOA éva PIKPOTEPO BGBOC
Béwpatoc. To emAeypévo Babog idwparog delxverat
oupBoAka otV KAipaka 7.

0 kaAUTepog TpoMog e€akpiBwong TG amatroupevng puOPIONG
eivat éva 6oKIHaoTIKO Bidwya.

Ynobeielg epyaoiag

» Tpw Tnv évapin Tng epyaciag oag mpémet va eAéyxere Tn
Popa MePLOTPOPIIG ToU SpamavokarodaPibou. To
TIPOGAPTN A YEPLOTPA MPETIEL VA XPOLOTIOLEITAL HOVO
otn 0éon «AecfiooTpodn Kivnon».

Na epyaleoTe mavra und opor ywvia wg mPOCTo UTIO KATEPYAOia

TEPAxL0.

©¢ote 1o SpamavokarodBido oe Aetroupyia kat Béate Tov 06nyo

Bdwpatoc 3 atn 6€on mou BéAeTe va BidwaeTe. TTatnoTe T0

NAEKTPIKO epyaAeio, AOKWVTAC OHOLOHOP®N TIEDN, ENAVW OTNV

€MQAVELD TOU UMb KaTepyaoia Tepayiou péxpt va Pdwdein

Bida.

AvaonkmvovTag yia Aiyo Tov 06nyo fiéwpatog 3 anod To umod

Katepyaoia Tepaxlo petapépetal n enopevn Bida otn 6€on

epyaoiac.

Bidwpéveg Bideg dev pmopolv va Aubouv ) va agixTolv

TIEQLOOOTEQO |IE TOMOBETNHEVO TO TIPOOAETNHA YEUIOTAQEA. &

QUTEC TIC TIEPITTWOELC Va Xpnotporoleite To Spanavokatodfibo

XWPIC TO IPOAETNHA YEUIOTAQA.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Mnv Amrdvere moTé To mpocdpTnHa
yepoTipa pe Aadu i Aimog.

Avnap’ OAec Tic empeAnpévec peBdSoUC KATAOKEUNC KL EAEYXOU
TO POCAPTNHA YEPLOTAEA OTAHATHOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE N EMOKEUN TOU Mpénel va avaTebei o éva
efouatodoTnpévo ouvepyeio yia nAekTpika epyaleia Tng Bosch.
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24 | Tiirkce

'Otav {n1aTe SlacaPnTIKES TANPOPOpIEC Kabwe Kal oTav
napayyeAveTe avTaMaKTIKA TTPEMEL VA avaEPETE OMwadnToTe
10 10WREL0 aplBPd eupeTNPIoU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiba KATaoKEUaaoTr) TOU TPOCAPTAKATOC YEULOTHPA.

Service kat oUppouAog meAatmv

To Service anavrd oTiC EPWTACELC 0AC OXETIKA [IE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU POi6VTOG 0a¢ Kabwe Katyla Ta avioToa
avTaAaKTIKA. Aermopepn ox€Sia kat MANPoPOPIES yia Ta
avtaMakTika Ba Beeite otnv nAekTpovikn SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada oupBotAwv e Bosch oag unootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xpon Kat
pUBION TWV MPOIOVTWVY Kat AVTAATKTIK®Y.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epyeiac 37

19400 Kopwni - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 5701 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anodoupon

To mpooapTnyd YePoTpa, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO GIAKO TTPOC TO
nepBarov.

Tnpoupe To Sikaiwpa alAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Takilabilir magazinin ve kullanilan

delme/vidalama makinesinin ekindeki

uyarilan ve giivenlik talimati hiikiimlerini

okuyun. Bu giivenlik talimati hiikiimlerine ve

uyarilara uyulmadig takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin giivenlik talimatin1 ve uyarilariileride basvurmak
iizere saklayin.

Takilabilir magazin icin giivenlik talimati

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
denetim disi calistiklari takdirde kazalara neden olabilirler.

—

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip
sokiiliirken kisa siireli yliksek reaksiyon momentleri ortaya
cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Calisirken uygun giysiler kullanin. Bol giysiler ve taki
kullanmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, taki veya
uzun saclar hareket eden pargalar tarafindan tutulabilir.

» Elektrikli el aletini kendinize veya yakininizda bulunan
kisilere dogrultmayin.

» Calisirken takilabilir magazini veya vidalanacak
parcalari tutmayin. Sikisma/ezilme yerleri veya keskin
kenarli vidalar nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

» Sadece teknik veriler uyarinca uygun vida kemerleri
kullanin. Bagka vidalar kullanildig| takdirde takilabilir
magazin hasar gorebilir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu takilabilir magazin, delikli levhalarin, sikma levhalarinin ve
ahsap yapi levhalarinin hizla ve rasyonel bigimde vidalanmasi
icin tasarlanmistir. Bu takilabilir magazin sadece asagidaki
delme/vidalama makineleri ile kullanilabilir:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasinda
takilabilir magazin seklinde goriinen numaralarla aynidir.
1 Bilye kavramali vidalama bits’i

Ug kovani

Vidalama dayamagi

Vida kemeri*

Vida uzunlugu ayari pimi

Vida derinligi ayari icin tirtill tekerlek

7 Vidalama derinligi skalasi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

oA, WN

Teknik veriler
Takilabilir magazin MA 55
Professional
Uriin kodu 1600 Z00 00Y
Vida biyiikligi
- Vida uzunlugu mm 25-55
- maks. saft capi mm 5
- maks. vida basi ¢api mm 9,5
Agirlig), yak. kg 0,36
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Takilabilir magazinin montaji

Delme/vidalama makinesinde standart derinlik mesnedi takili
ise bu mesnedi ¢ikarin.

Ozel vidalama bitini 1 delme/vidalama makinesinin ug
kovanina 2 yerlestirin.

Takilabilir magazini sonuna kadar motor gévdesinde vidalama
biti 1 lizerine itin.

Givenli ve yorulmadan calisabilmek icin takilabilir magazini
45 *lik adimlar halinde degisik konumlarda takabilirsiniz.

Vida kemerinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

» Vida kemerini sadece elektrikli el aleti kapali iken
takin.

Vida kemerini 4 kemer kilavuzundan ilk vida vidalama

dayamaginin 3 orta noktasindan bir dnceki kavrama

kademesine gelecek bicimde itin.

isletme

Vida uzunlugunun ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil B)

Magazin adaptori kullanilan vida uzunluguna ayarlanmalidir.
Pime 5 bastirin. Vidalama dayamagini 3 skaladaki oklar vida
uzunlugu ile ayni oluncaya ve pim yay kuvveti ile baslangic
pozisyonuna gelinceye kadar itin.

Vidalama derinliginin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil C)

Tirtilli tekerlegin 6 asagi cevrilmesi daha biiyiik vidalama
derinligine, yukari cevrilmesi daha kii¢iik vidalama derinligine
neden olur. Secilen vidalama derinligi skalada 7 sembolik
olarak gosterilir.

Gerekli ayari en dogru bigcimde deneme ile bulursunuz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Vidalama islemine baslamadan dnce delme/vidalama
makinesinin donme yoniinii kontrol edin. Takilabilir
magazin sadece “Saga doniis” pozisyonunda
calistinlabilir.

Daima is parcasina dik pozisyonda calisin.

Delme/vidalama makinesini agin ve vidalama dayamagini 3

vidalama yapilacak yere yerlestirin. Vida takilincaya kadar

diiziin bastirma kuvveti ile is parcasi yiizeyine bastirin.

Vidalama dayamagini 3 kisa siire is par¢asindan

kaldirdiginizda bir sonraki vida ¢alisma pozisyonuna aktarilir.

Takilmis olan vidalar takilabilir magazinle gevsetilemez ve

daha derine vidalanamaz. Bu isler icin magazin takilmamis bir

delme/vidalama makinesi kullanin.

—

Polski| 25
Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Takilabilir magazini hichir zaman kati
veya sivi yagla yaglamayin.

Dikkatli Giretim ve test yontemlerine ragmen takilabilir
magazin ariza yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkili bir misteri servisinde yaptiriimalidir.
Biitlin bagvurularinizda ve yedek parca siparislerinizde liitfen
takilabilir magazinin tip etiketindeki 10 hanelik {iriin kodunu
belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iiriiniin 6zellikleri,
bu Griintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Miisteri Servis Hatti: +90 (0212) 33507 52

Tasfiye

Takilabilir magazin, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tafiye amaciyla geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje, ktore
zostaty dostarczone razemz magazynkiemi
zastosowang wiertarko-wkretarka.
Nieprzestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecern moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac dla dalszego zastosowania.

Bosch Power Tools
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26 | Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
magazynkami

» Przed dokonywaniem ustawien elektronarzedzia lub
wymiang akcesoriow nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi
przyczyne wielu wypadkow.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie
momenty reakcji.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie
obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sig zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢
ujete przez poruszajace sie czesci.

» Nie wolno kierowac elektronarzedzia w swoim kierunku
ani w kierunku innych osob, znajdujacych sie w poblizu.

» Podczas pracy nie wolno wktadac rak do magazynka ani
dotykaé miejsca przeznaczonego do obrébki. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow lub skaleczenia
ich ostrymi Srubami.

» Nalezy stosowac tylko odpowiednie pasy $rub zgodne z
Danymi Technicznymi. Zastosowanie innych $rub moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia magazynka.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Magazynek przeznaczony jest do racjonalizacji wkrecania
Srub i wkretéw samowiercacych, $rub do ptyt widrowych i
$rub do drewna. Magazynek wolno stosowac wytacznie w
pofaczeniu z nastepujacymi $rubami samowiercacymi:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku magazynka na stronach graficznych.
Koncdwka wkrecajaca z zatrzaskiem kulkowym

Uchwyt narzedziowy

Ogranicznik $rub

Pas z Srubami*

Kotek do ustawiania dtugosci Sruby

Pokretto radetkowane do regulacji gtebokosci wkrecania
7 Podziatka do gtebokosci wkrecania

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O A WN R

—

Dane techniczne
Magazynek MA 55
Professional

Numer katalogowy 1600 200 00Y
Wielko$¢ sruby
- Diugos¢ sruby mm 25-55
- maks. $rednica trzpienia

Sruby mm 5
- maks. $rednica tba sruby mm 9,5
Cigzar, ok. kg 0,36
Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Montaz magazynka

Jezelizamontowany jest standardowy ogranicznik gtebokosci
wkretarko wiertarki, nalezy go zdemontowac.

Osadzi¢ specjalng koricéwke wkrecajaca 1 w uchwycie
narzedziowym 2 wiertarko-wkretarki.

Magazynek wsuna¢ do oporu na obudowe silnika,
przesuwajac go przez koricowke wkrecajaca 1.

Magazynek mozna ustawia¢ w pozycjach co 45°, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodneji bezpiecznej
dla obstugujacego.

Montaz pasa z $rubami (zob. rys. A)

» Pas z Srubami wolno montowac wytacznie przy
wytaczonym elektronarzedziu.

Wtozy¢ pas 4 do prowadnicy pasa tak daleko, aby pierwsza

$ruba znajdowata sie o jeden skok od $rodka ogranicznika 3.

Praca urzadzenia

Ustawianie dtugosci sruby (zob. rys. B)

Magazynek musi by¢ nastawiony na dtugos¢ stosowanych
$rub. Nacisna¢ kotek 5. Przesunac¢ ogranicznik 3, az na
podziatce strzatki pokryja sie z dtugoscia Sruby, a kotek
odskoczy na pozycje wyjsciowa.

Nastawianie gtebokosci wkrecania (zob. rys. C)

Obrot pokretta radetkowanego 6 w dot zwigkszy gtebokosé¢
wkrecania, obrét w gore — zmniejszy gteboko$¢ wkrecania.
Wybrana gteboko$¢ wkrecania zostanie ukazana na podziatce
7 w postaci symbolu.

Wiasciwa gtebokos¢ wkrecania mozna ustalié
przeprowadzajac wkrecanie prébne.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed rozpoczeciem wkrecania nalezy skontrolowac
kierunek wkrecania wiertarko-wkretarki. Magazynek
mozna stosowac tylko w pozycji ,,kierunek obrotow w
prawo”.

Nalezy zawsze pracowaé trzymajac urzadzenie pod katem

prostym do obrabianego materiatu.
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Wigczy¢ wiertarko-wkretarke i przytozy¢ ogranicznik 3 do
miejsca przeznaczonego do obroébki. Stosowac réwnomierny
docisk do obrabianej powierzchni, az do wkrecenia sruby.
Krétkotrwate oderwanie ogranicznika 3 od obrabianej
powierzchni spowoduje przesuniecie sie nastepnej sruby na
pozycje robocza.

Raz wkrecone $ruby nie moga zostac wykrecone lub
dokrecone przy uzyciu magazynka. W takim przypadku nalezy
uzy¢ wiertarko-wkretarki bez natozonego magazynka.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno smarowa¢ magazynka olejem
lub innymi tluszczami.

Jesli magazynek, mimo starannych metod produkcji i kontroli
ulegtby awarii, naprawy jego powinien dokonac
autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamoéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej magazynka.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Magazynek, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiagzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—

Cesky |27
Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte vechna varovna upozornéni a
pokyny piilozené k zasobnikovému
nastavci a pouzitému vrtacimu Sroubovaku.
Zanedbani pfi dodrZovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynl mohou zapficinit zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Bezpecnostni upozornéni pro zasobnikové
nastavce

» Diive nez provedete nastaveni stroje nebo vyménu dilii
prislu$enstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odejméte akumulator z elektronaradi. NelimyslIny start
elektronaradi je pric¢inou nékterych drazd.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpfricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny Siroky odév ¢i
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice daleko od
pohyblivych dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy
mohou byt pohybujicimi se dily zachyceny.

» Nemirte elektronaradim na sebe neho na jiné osoby v
blizkosti.

» Nesahejte béhem prace do zasobnikového nastavce
nebo na Sroubované misto. Existuje nebezpeci zranéni
diky pfimacknuti nebo $roublim s ostrymi hranami.

» Pouzivejte pouze vhodné pasy Sroubii podle
technickych dat. Pri pouzivani jinych Sroubl se mize
zasobnikovy nastavec poskodit.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Zasobnikovy nastavec je urceny pro racionalni rychlé
prisroubovani vyvrtnych $roub, Sroubil do drevotiiskovych
desek avrutl. Zasobnikovy nastavec se smi pouzivat pouze ve
spojeni s nasledujicimi vrtacimi Sroubovaky:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Bosch Power Tools
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28 Cesky

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
zasobnikového nastavce na grafickych stranach.

1 Sroubovaci bit s kulovou zapadkou

2 Nastrojovy drzak

3 Doraz $roubovani

4 Pas $roubl*

5 Kolik pro nastaveni délky Sroubu

6 Ryhované kolecko hloubky zaSroubovani

7 Stupnice hloubky zasroubovani

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem
programu prisluSenstvi.

Technicka data
Zasobnikovy nastavec MA 55
Professional
Objednaci ¢islo 1600200 00Y
Velikost $roubii
- Délka Sroubu mm 25-55
- Max. primér dfiku mm 5
- Max. primér hlavy Sroubu mm 9,5
Hmotnost ca. kg 0,36

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz zasobnikového nastavce

Stahnéte pripadné namontovany standardni hloubkovy doraz
vrtaciho Sroubovéku.

Nasad'te specialni Sroubovaci bit 1 do nastrojového drzaku 2
vrtaciho Sroubovéku.

Nasunte zasobnikovy nastavec pres Sroubovaci bit 1 aZ na
doraz na téleso motoru.

Zasobnikovy nastavec mizZete namontovat presazené v

krocich po 45°, aby se doséhlo spolehlivého a bezlinavového

pracovniho postoje.

VloZeni pasu Sroubii (viz obr. A)

» Pas Sroubti zavadéjte pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Posurite pas Sroubi 4 skrz vedeni pasu tak daleko, aZ sedi
prvni Sroub v pozici pied stfedem dorazu Sroubovani 3.

Provoz

Nastaveni délky $roubu (viz obr. B)

Zéasobnikovy nastavec se musi nastavit na délku pouzitych
Sroubi. Stisknéte kolik 5. Posurite doraz Sroubovani 3, az
jsou na stupnici shodné Sipka s délkou Sroubu a kolik silou
pruziny zaskoCi do vychozi polohy.

Nastaveni hloubky zasroubovani (viz obr. C)

Otaceni ryhovaného kolecka 6 dold znamena vétsi hloubku
zaSroubovani, otaceni nahoru mensi hloubku zasroubovani.

Zvolena hloubka zasroubovani se symbolicky zobrazi na
stupnici 7.

Potiebné nastaveni zjistite nejlépe zkusebnim
zaSroubovanim.

Pracovni pokyny

» Pred zacatkem Sroubovacich praci zkontrolujte smér
otaceni vrtaciho Sroubovaku. Zasobnikovy nastavec se
smi provozovat pouze v poloze ,,smér otaceni vpravo“.

Vzdy pracuijte v pravém Uhlu vici obrobku.

Vrtaci Sroubovék zapnéte a posad'te doraz Sroubovani 3 na
Sroubované misto. Tlacte s rovnomérnym pritlakem proti
povrchu obrobku aZ se Sroub zasroubuje.

Kratkym zvednutim dorazu Sroubovani 3 z obrobku se do

pracovni pozice dopravi dalsi $roub.

JiZ zpracované Srouby nelze zasobnikovym nastavcem uvolnit
ani dotahnout. Pro takové pripady pouZijte vrtaci Sroubovak
bez zasobnikového nastavce.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
V Zadném pFipadé nemazte zasobnikovy
nastavec olejem ¢i tukem.

Pokud by mél pres peclivé postupy vyroby a zkousek
zasobnikovy nastavec nékdy poruchu, nechte provést opravu
v autorizovaném servisnim stredisku pro elektronaradi
Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zasobnikového nastavce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresya
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Zasobnikovy nastavec, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Preditajte si vSetky varovné upozornenia a
pokyny, ktoré boli priloZzené k nastavcu so
zasobnikom a k pouzivanému vitaciemu
skrutkovacu. Nedostatky pri dodrziavani
bezpec¢nostnych pokynov a upozorneni mozu
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poZiar a/alebo
sposobit vazne poranenia osdb.
Uschovajte vsetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budticnosti.

Bezpecnostné pokyny pre nastavce so
zasobnikom

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete
vymiefiat prislusenstvo, vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator. Neimyselné
spustenie ruéného elektrického naradia byva zdrojom
viacerych druhov drazov.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri
utahovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
kusy oblecenia a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti pohybujlicich sa stciastok naradia. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené
rotujtcimi ¢astami ruéného naradia.

» Nemierte ruénym elektrickym naradim na seba ani na
Ziadne iné osoby, ktoré sa nachadzajii v blizkosti.

» Nesiahajte pocas prace do nastavca so zasobnikom
alebo na miesto skrutkovania. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia pomliazdenim alebo porezanim ostrymi
hranami skrutiek.

» Pouzivajte len vhodné skrutkovacie pasy uvedené v
casti Technické udaje. V pripade pouzitia inych skrutiek
sa moze tento nastavec so zasobnikom poskodit.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a urenia

Tento nastavec so zasobnikom je uréeny na racionalne a
rychle skrutkovanie skrutiek do drevotrieskovych dosédk a
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skrutiek do dreva. Tento nastavec so zasobnikom sa smie
pouzivat len v spojeni s nasledovnymi vrtacimi skrutkovac¢mi:
- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie nastavca so zasobnikom na grafickych stranach
tohto Navodu na pouZzivanie.

1 Skrutkovaci hrot so zaistenim odpruzenou guldckou

2 Upinaci mechanizmus

3 Skrutkovaci doraz

4 Skrutkovaci pas*

5 Kolik na nastavenie dizky skrutky

6 Ryhované koliesko na nastavenie hibky zaskrutkovania
7 Stupnica pre hibku zaskrutkovania

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
nasSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Nastavec so zasobnikom MA 55
Professional

Vecné Cislo 1600200 00Y

Velkost skrutky

- DIzka skrutky mm 25-55

- max. priemer stopky mm 5

- max. priemeh hlavy skrutky mm 9,5

Hmotnost cca kg 0,36

Montaz

» Pred kaZdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz nastavca so zasobnikom

Ak je pripadne namontovany tandardny hibkovy doraz
vrtacieho skrutkovaca, demontujte ho.

Vlozte Specialny skrutkovaci hrot 1 do upinacieho
mechanizmu 2 vrtacieho skrutkovaca.

Nasunte nastavec so zasobnikom cez skrutkovaci hrot 1az na
doraz na teleso motora.

Nastavec so zasobnikom méoZzete namontovat do réznych
poléh vzajomne pootocenych po krokoch 45°, aby ste
dosiahli bezpe¢ni a minimalne unavujlcu pracovni polohu.

ZaloZenie skrutkovacieho pasu (pozri obrazok A)

» Skrutkovaci pas zavadzajte iba vtedy, ked’ je rucné
elektrické naradie vypnuté.

Zasunte skrutkovaci pas 4 cez otvor pre pas tak daleko, aby

sa prva skrutka nachadzala v polohe pred stredom

skrutkovacieho dorazu 3.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609932797((24.3.11)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-1437-001.book Page 30 Thursday, March 24,2011 8:27 AM

30| Magyar
Pouzivanie

Nastavenie dl'iky skrutky (pozri obrazok B)

Néstavec so zasobnikom na skrutky musi byt nastaveny na
konkrétnu dlzku skrutky. Stlacte kolik 5. Posunte skrutkovaci
doraz 3, do takej polohy, aby $ipky na stupnici boli zarovno s
dizkou skrutky a kolik vd'aka sile pruziny zaskocil do
vychodiskovej polohy.

Nastavenie skrutkovacej hibky (pozri obrazok C)

Otacanie ryhovaného kolieska 6 smerom dole sposobuje
nastavenie vi¢sej hibky zaskrutkovania, otacanie kolieska
smerom hore spdsobuje nastavenie mensej hibky
zaskrutkovania. Zvolend hibka zaskrutkovania sa symbolicky
zobrazi na stupnici 7.

Potrebné nastavenie zistite najlepsie vykonanim praktickej
skusky skrutkového spoja.

Pokyny na pouzivanie

» Pred zaciatkom skrutkovacich prac prekontrolujte
smer otacania vrtacieho skrutkovaca. Nastavec so
zasobnikom sa smie pouzivat len v polohe ,,smer
otacania doprava®“.

Pracujte vZdy tak, aby bolo naradie v pravom uhle k obrobku.

Zapnite vrtaci skrutkovac a zalozte skrutkovaci doraz 3 k

miestu, do ktorého budete skrutkovat. Pritlacajte

rovnomernym pritlakom na povrchovu plochu obrobka

dovtedy, kym bude skrutka zaskrutkovana.

Kratkodobé nadvihnutie skrutkovacieho dorazu 3 od

povrchovej plochy obrobka bude mat za nasledok posuv

dal3ej skrutky do pracovnej polohy.

Skrutky, ktoré uZ boli zaskrutkované, sa s nastavcom so

zasobnikom na skrutky nedaja uvolnit ani dotiahnut. V

takomto pripade pouZite vitaci skrutkovac bez nastavca so

zasobnikom.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie
V ziadnom pripade nemastite nastavec so
zasobnikom olejom ani tukom.

Ak by nastavec so zasobnikom napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat niektorej autorizovanej servisnej opravovni
ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku nastavca so zasobnikom.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zékaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa klipy a nastavenia
produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Nastavec so zasobnikom, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a magazin el6téthez és a

felhasznalt fiiré/csavarozogéphez

mellékelt valamennyi figyelmezteté

tajékoztatot és elbirast. A biztonsagi

eldirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Biztonsagi eldirasok a magazin eldtétek szamara

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol,
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, vagy
tartozékokat cserél. Az elektromos kéziszerszamok
akaratlan elinditdsa baleseteket okozhat.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcids nyomaték Iéphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajat és a
kesztyiijét a mozgd részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kozelben tartozkodé mas személyekre.

» A munka kdzben ne nyljon bele a magazin el6tétbe és
ne érjen hozza a csavarozasi helyhez. Ez z(z6dasos
sériilésekhez vagy az éles csavarok altal okozott vagasos
sériilésekhez vezethet.

» Csak a miiszaki adatoknak megfelel6 csavarszalagokat
hasznaljon. Mas csavarok hasznalata esetén a magazin
elétét megrongdlddhat.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A magazin el6tét 6nfurd csavarok, faforgacslemez csavarok
és facsavarok gazdasagos és gyors becsavarasara szolgal. A
magazin elététet csak a kovetkez6 flird/csavarozogépekkel
szabad hasznalni:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a magazin
el6tét abrajanak az abrakat tartalmazé oldalon.

1 Golyos bepattano csavarozd bit

2 Szerszambefogd egység

3 Csavariitk6zd

4 Csavarszalag*

5 Csavarhosszlsag bedllito csap

6 Recézett szél( kerék a becsavarozasi mélység beallitasara
7 Becsavarozasi mélység skala

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Magazin el6tét MA 55
Professional
Cikkszam 1600200 00Y
Csavarméret
- Csavarhosszlisag mm 25-55
- Max. szar-atmérd mm 5
- Max. csavarfej-atméré mm 9,5
Suly, kb. kg 0,36
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Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

A magazin elotét felszerelése

Huzza le a furé/csavarozdgép esetleg felszerelt standard
mélységi litk6zojét.

Tegye be a specialis 1 csavarozobetétet a flird/csavarozogép
2 szerszambefogo egységébe.

Tolja ra a magazin el6tétet az 1 csavarozobetét folé a
motorhazra.

A magazin el6tétet 45°-0s lépésekben elforgatva lehet
felszerelni, hogy a csavarokat biztonsagos és nem faraszto
helyzetben lehessen becsavarozni.

A csavarszalag behelyezése (lasd az ,A” abrat)

» A csavarszalagot csak kikapcsolt elektromos
kéziszerszam mellett vezesse be.

Tolja &t a 4 csavarszalagot a szalagvezetdn keresztiil annyira

elére, hogy az elsd csavar egy reteszelési fokozattala 3

csavarlitkozé el6tt legyen.

Uzemeltetés

A csavarhossziisag beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A'magazin el6tétet a haszndlatra keriil6 csavarhosszisagnak
megfelelden be kell allitani. Nyomja meg az 5 csapot. Tolja el
annyira a 3 csavariitkoz6t, hogy a skalan a nyilak
egybeessenek a csavarhosszusaggal és a csapot a rugo
bepattintsa a kiindulasi helyzetbe.

A becsavarozasi mélység beallitasa

(lasd a,,C” abrat)

A 6 recézett szélli kerék lefelé forgatasakor a becsavarozasi
mélység ndvekszik, felfelé forgatasakor pedig csokken. A
kivalasztott becsavarozasi mélységet a 7 skala mutatja.

A sziikséges bedllitast a legcélszeriibb egy
prébacsavarozassal megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

» A csavarozasi munka megkezdése elétt ellendrizze a
fliré/csavarozogép forgasiranyat. A magazin elotétet
csak a ,jobbraforgasi” helyzetben szabad iizemeltetni.

Mindig a munkadarabra merdleges helyzetben dolgozzon.

Kapcsolja be a furd/csavarozogépet és tegye fel a 3

csavarlitkoz6t a csavarozasi helyre. Egyenletes nyomassal

nyomja ra a késziiléket a munkadarab feliiletére, amig a

késziilék behajtja a csavart.

A 3 csavariitkdzének a munkadarabrdl valé révid idétartamu

leemelésekor a kdvetkezé csavar a munkavégzési helyzetbe

keril.

A mar megmunkalt (behajtott) csavarokat a magazin elététtel

nem lehet sem kihajtani, sem utélagosan meghuzni. llyen

esetekben hasznalja a magazin el6tét nélkiil a

flird/csavarozdgépet.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609932797((24.3.11)

ﬁ%

@



OBJ BUCH-1437-001.book Page 32 Thursday, March 24, 2011 8:27 AM

32| Pycckuit
Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Sohase kenje meg zsirral vagy olajjal a
magazin elététet.

Ha a magazin el6tét a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam szervizét szabad megbizni.
Ha kérdéseivannak, vagy pdtalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a magazin el6tét tipustablajan talalhato
10-jegy(i megrendelési szamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A magazin el6tétet, a tartozékokat és csomagoléanyagokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga f tva.

Pycckuit

Yka3sanus o 6esomacHocTH

0O6uwme ykaszaHua o besomacHocTH

TpounTaiiTe BCe MPEAYNPEXACHHA H
yKa3aHus, MpUAaraembie K Hacaake ¢
Mara3uHOM M UCTIOAb3yeMOMY
wypynoBepTy. UrHop1poBaHue ykasaHui 1o
TeXHUKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYKLMIA MOXET
TIPUBECTH K IAEKTPHUUECKOMY YAAPY, TIOXapY U/WUAM TAXEABIM
TpaBmam.
CoxpaHsiiTe Bce MHCTPYKLMM TT0 6e30macHOCTH 1
YKa3aH!A AAA AAAbHEHLLIEro TOAb30BaHHA.

YKa3aHusA 1o TeXHUKe 6e30TTacHOCTH AAAl HACAAOK
C Mara3mHom

» TepeA HACTPOHKOIH MHCTPYMEHTA MAH 3aMEHbBI €ro
KOMTIAEKTYIOWMX AeTanei 06s3aTenbHO caepyeT
BbIAEPHYTb BUAKY TIHTalOLLEr0 Kabens U3 ceTeBoi
PO3€eTKH /AU BbIHYTb aKKyMYAATOP U3
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. CAyuaiHbIN 3amyck
3NEKTPOMHCTPYMEHTA ABAAETCA TPUUMHOM MHOTHX
HeCUacTHbIX CAyYaeB.

> AepxuTe KPemKo INeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [Tpu
3aBMHUMBAHWM M OTBMHUMBAHWU BUHTOB/LUYPYTIOB MOTYT
KpaTKoBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKMUE 0bpaTHble
MOMEHTBI.

» 3akpemnasiiTe 3aroToBKY. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHaA B
3KUMHOE TIPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPKUBAETCA
6bonee HapexHo, uem B Bawei pyke.

» BbDKAUTE TOAHOH OCTAaHOBKH IN€KTPOMHCTPYMEHTA U
TOABKO TIOCAE 3TOr0 BbITTycKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET IPUBECTHU K ITOTEPE
KOHTPOAS HaA INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» HocuTe moaxoAsLuyio oaexay. He Hocute mpocTopHyio
OAEXAY M YKpalleHHs. AepXute BOAOCDI, OAEXKAY H
PYKaBHUbI HA PAaCCTOAHMH OT BPALLAIOWIMXCA ACTaAEH.
TTPOCTOPHAA OAEXAR, YKPALIEHUA U AAMHHDBIE BOAOChI MOTYT
TOMacTb BO BPALLAIOWMECA ASTAAH.

» He HanpaBAAiiTe 3AeKTPOHHCTPYMEHT B CBOIO CTOPOHY H
B CTOPOHY APYrHX HAXOAALMXCA TOGAM30CTH AL,

» Bo Bpems paboTbi He TOACTAaBAANTE PYKH TTOA HAaCaAKY C
Mara3uHOM MAH TTOA MECTO, B KOTOpOe 3aKpyuHBaloTca
wypymbl. CyLecTBYET OMacHOCTb TPABMUPOBAHMA
BCAGACTBME 3aLUEMAEHHA TTAAbLIEB U TPABMUPOBAHMA
LWypyTaMK1 C OCTPbIMK KPasMK.

» Ucroab3yiiTe TOAbKO TOAXOAALHE 060/MbI WYPYTIOB B
COOTBETCTBUM C TEXHUUECKUMH AAHHBIMH. [TpH
WUCTIOAb30BAHMHM APYTHX WYPYTIOB MOXHO TIOBPEANTD
HaCaaKy C MarasuHoM.

Onu1caH1e IPOAYKTa H YCAYT

TIpMMeHeHHne T0 Ha3HAUEHHIO

Hacaaka ¢ MarasuHom mpeaHasHaueHa AR PaUMOHAABHOTO
6bICTPOrO 3aKPYUMBAHMA CAMOHAPE3HbIX LIYPYTIOB, WYPYNOB
AN APEBECHOCTPYXEUHBIX TTAMT Y LY PYTTOB TTO AEPEBY.
Hacaaky ¢ MarasuHOM MOXHO UCTTOAb30BaTb TOABKO B
COYETaHUH CO CAEAYIOLIMMM APEAMHU-LIYPYTIOBEPTAMH:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

M306pa)|(eunb|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus n306paxeHHbIX AeTanei BbITOAHEHA TTO PUCYHKaM
Ha CTpaHMLiax ¢ U3obpaxeHUeM HaCaAKK C MarasuHOM.

1 bBuT-Hacaaka  Wap1KOBbIM (hUKCATOPOM

2 TlatpoH

3 Ynop ara wypymos

4 OboWma wypymnos*

5 LLTUT AR HACTPOMKM AMMHDI LY PYTTOB
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6 KOoAecHKo A HaCTPOKK FAYBUHDBI 3aKpyuHBaHMA

7 LUkana raybuHbl 3aKpyunBaHHs

*U3o6paxeHHble HAK e TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem mocTaBKH. TTOAHBIH aCCOPTHMEHT
TipMHapAeXHocTed Bbl HalipeTe B Hallel Tporpamme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

TexHHueckne AaHHbIE
Professional
ToBapHbIf NO 1600200 00Y
Pasmep wypyma
- AnvHa wypyna MM 25-55
- Makc. AvameTp CTEPXHA Wypyma MM 5
— Makc. AMaMeTp roAOBKM LIypyma MM 9,5
Bec, ok. Kr 0,36

Céopka

» Tlepea Al06bIMM MaHHTTYAALIMAMK C
IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITaCKMBAITE LITETICEAb H3
PO3eTKH.

MoHTaX HacaAKH C MarasMHom

CHUMMTE C LIYpYMOBEpTa CTaHAAPTHbIH OrPaHUUNTEAD
TAYOMHbI, €CAM OH HbIA MOHTUPOBAH.

BcraBbTe crielumanbHyto buT-Hacaaky 1 B maTpoH 2
LypyroBepTa.

HaaBMHbTE HaCaAKy C MarasuHoMm o bute-Hacaake 1 Ha
KOPTYC ABUIaTeAs AO yTiopa.

s obecrieueHus besonacHoro 1 yaobHoro pabouero
TIOAOXEHHA HACaAKY C Mara3uHOM MOXHO MOHTUPOBATb TOA
YrAOM C Wwarom 45°.

YcraHoBKa 060#MbI WypymoB (cm. puc. A)

» BcraBasiiTe 060iimy WypyNoB TOAbKO TIpH
BbIKAIOYEHHOM IAEKTPOUHCTPYMEHTE.

TTpocyHbTe 060MMY LYPYNOB 4 O HAMPaBAAIOLLEN AN

0060/MbI HACTOAbKO, UTODbI TTEPBbIH LWYPYT 0KA3aACA B

TIPEATIOCAEAHEV TIO3MLIMM He AOXOAA AO CEPEAHDI YTIOpa AAA

wypynos 3.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

Hactpoiika AAMHbI WypymoB (cm. puc. B)

BbicTym MarasuHa He0HX0AMMO HaCTPOUTb Ha AAMHY
MCTIOAb3YEMbIX WYPYNoB. HaxmuTe WTndT 5. TlepeaBuHbTe
YO AAA LWYPYTIOB 3 TakuM 06pa3oMm, uTobbl CTPEAKH Ha LiKane
COBTAAW C AAVMHOW LYPYTIOB, a WTUT OTCKOUMA TTOA
AENCTBUEM TIDYXMHbBI B UCXOAHOE TTOAOXEHHE.

YcraHoBKa ray6uHbl 3aBHHUMBaHKA (cM. puc. C)

TTpu BPaLLEHWM KOAECHKA 6 BHW3 TAYOMHA 3aKPYUMBAHMS
YBEAWUMBAETCA, TIPH BPAILIEHUN KOAECHKA BBEPX —
YMeHbLIaeTcA. M3bpaHHan raybuHa 3akpyuuBaHua
CMMBOAMUECKM OTOBPAXAETCA Ha LKaAe 7.

Tpebyemyto HaCTPOIKY CAEAYET OTIPEAEAUTb TIPOGHBIM
3aBMHUMBAHHWEM.

Pycckuit| 33

YKasaHusa o MpUMEHeHHI0

» Tlepea Hauanom paboT MO 3aKPYUHBAHHIO LYPYTIOB
TpoBepbTe HaMPaBAeHHE BPaLLEHHA WypyToBepTa.
Hacaakoit ¢ MarasuHoM MOXHO TTOAb30BaTbCA TOAbKO
TIPH «TIPABOM HaTIPaBAEHUH BPALLEHHAN.

PabortaiiTe BCeraa oA MPAMbIM YTAOM K 3aroTOBKE.

BKAIOUMTE ADEAb-LUYPYTTIOBEPT U IPUCTABLTE YTTIOP AAA

WypynoB 3 K MecTy, B KOTOPOM BaM HYXHO 3aKpyTUTb LIYPYT.

PaBHOMEPHO HaXMHTE Ha TTOBEPXHOCTb 3ar0TOBKH, UT0bbI

LYPYT BKPYTHACA.

TTpH KPATKOBPEMEHHOM OTBOAE LIYPYTIOBEPTa 3 OT 3aroTOBKM

B pabouee MOAOKEHIE TOAAETCA CAEAYIOLLMI WYPYT.

3aKpyueHHble WypyTbl HeAb3A 0CAAOHTb MAW TTOATAHYTb C

TIOMOLLbIO HACAAKH C MarasuHOM. MCrioAb3y#Te A 3TOTO

APEAb-LIYPYTIOBEPT 683 HACAAKH C MarasuHoOM.

Texob6CAyXHBaHHE H CePBHC

TexobcayxuBaHHE M OUMCTKA

Hu B K0oeM cAyuae He cMa3blBaiiTe
HACaAKY C MarasuHoM MacAOM MAU
CMa3Kou.

ECAM HECMOTPS Ha TILATEAbHYIO TPOLIAYPY H3TOTOBAEHHS W
WUCTIbITaHMA HACaAKA C MarasuHOM BCE-Taku BbIMAET U3 CTPOA,
PEMOHT AOAKHA TPOM3BOAMTb ABTOPU3UPOBAHHAA CEPBMCHAS
MacTepcKas AAA IAEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

TTpy BCex AOTIOAHUTEABHBIX BOTIPOCAX U 3aKa3e 3amyacTel,
TIOXaAyicTa, 06s3aTeAbHO ykasbiBaiTe 10-3HauHbl
TOBApHbI HOMEP, YKa3aHHbI! Ha 3aBOACKOM TabANuKe
HacaAKM C MarasuHoM.

CepBHCHOE 06CAYXHBaHHE H KOHCYAbTaLMUA
TMoKymaTeAen

CepBHCHbI OTAEA OTBETUT Ha BCE Ballu BOMPOCHI O PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Ballero mpoAyKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MOHTaXHbIE UEPTEXM M MHHOPMALMIO TTO 3amyacTAM Bbl
HaWAETe TaKkKe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHo TomoxeT Bam B
BOTIPOCAX MOKYTIKH, TIPUMEHEHMS W HACTPOWKM TIPOAYKTOB M
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccun, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUItHOE 0BCAYXMBAHUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobAiopeHHeM TpeboBaHMi U HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOAbKO B
(hMPMEHHBIX MAM aBTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTpaaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLUW, MOXET MPUBECTHU K
yiep6y Af Baluero 3A0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM POAYKLIMK TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMMHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPAAKE.

Bosch Power Tools
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Poccus

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETE MOAYUMTb Ha ODHULMAABHOM CailTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CMpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCTiAaTHbIN).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHbII LEHTP IO 0OCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Ceipyarnna 51

050037 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7(727) 2511336

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdbmunanbHbIn cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

Hacaaky ¢ MarasuHOM, TPUHAANEXHOCTH M YTTaKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KOAOTMYECKU UUCTYIO PEKYTIEPALIUIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHikH 6e3meku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TEXHiKK 6e3meku

TpouwuTaiiTe BCi MoMepeAXeHHA Ta

BKa3iBKH, L0 AOAQIOTbCA A0 HACAAKH 3

Mara3uHOM Ta BUKOPUCTOBYBAHOTO APUAS-

wypynoBepTa. HeBUKOHAHHA IPaBMA Ta

BKA3iBOK 3 TEXHIKM 6e31eKn MOXe TIPU3BOAUTH
AO YPaXeHHsA EAEKTDHUHUM CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo Bakux
CepHo3HUX TPaBM.

36epiraiite Bci mMpaBHUAA 3 TEXHiKK 6e3TekH i BKa3iBKM Ha
MaiibyTHE.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3mekH AN HaCaAOK 3
MarasuHom

» Tlepuu, HiX HAaCTPOIOBATH IPUAAA 260 MIHATH TPUAAAAA,
BUTATYiiTe WTENceAb 3 pPo3eTKH Ta/abo BuiimaiiTe
aKyMyAATOpHY 6atapeto. HeHaBMMCHE BMUKaHHA
€AEeKTPOMPHAAAIB YaCTO TPU3BOANTb AO HELACHKX
BUTAAKIB.

» Aobpe Tpumaiite eAeKTPOTPUAAA. TTp1 3aKpYUyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHI BUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHMKATH BUCOKI
peakLifHi MOMEHTH.

» 3akpimatoiite 06po6AIOBaHMII MaTepiaA. 3a AOTIOMOrol0
3aTUCKHOTO TIPUCTPOIO ab0 AellaT 06pobAIBaHUI MaTepian
(hiKCYETbCA HaAIMHILLE HiX TIPX TPUMAHHI HOrO B pyL.

» Tlepea TMM, K TOKAQCTH @AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiite,
TIOKM BiH He 3yMMHHTLCA. AAXe POBOUMI IHCTPYMEHT MOXe
3aUENUTMCA 3a LWOo-HebyAb, IO IPU3BEAE AO BTPaTH
KOHTPOAI HaA EAEKTPOTPUAIAOM.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Basiraiite mpocTopHi
oAAr Ta npukpack. He miactaBasiite Bonoccs, OAAT Ta
pyKaBuui 6AU3bKO A0 AeTaAeid, L0 PYXaloThbCA.
TTpocTopuil OAAT, TIPUKPAcK abo AOBre BOAOCCA MOXYTb
TIONaAaTH B AETaAI, Lo 0bepTatoThes.

> He cnpaAmMoBYiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe abo Ha
iHWKX Atoael TO6AKM3Y.

» TTia uac po6oTH He ACTaBAANTE PYKH TTiA HACAAKY 3
Mmara3uHoM abo mia micue, B fiKe 3aKpyuyOTbCA
WYPYTH. IcHYe Hebeameka MopaHeHHA BHACAIAOK
3allieMAEHHs TaAbLIB abo BiA WYpPYMiB 3 FOCTPUMU KPAAMMH.

> BuKOpHCTOBYiiTe AHLIE TPUAATHI 060/MHU WYpYTIB Y
BiATIOBIAHOCTi 3 TEXHIUHMMH AQHUMH. TTPY BUKOPHCTAHHI
JHLUMX WYPYTiB MOXHA TOLIKOAUTH HACAAKY 3 MarasuHOM.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

TMpu3HaueHHa

Hacaaka 3 Mara3aMHOM IpU3HaueHa A\A PaLioHaAbHOrO
LIBMAKOTO 3aKpYUyBaHHA CAaMOHAPI3HKX WYPYTIB, WYpPYTiB
AN ASPEBOCTPYXKOBUX TAWT Ta LY PYTIiB 0 A6PeBY. Hacaaky 3
MarasuHOM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ALLE B KOMbiHaLii 3
HACTYMHUMM ADUASIMU-LUYPYTTOBEPTAMMU:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

306paXxxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalif 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
306paXeHHs HACaAKM 3 MarasuHOM Ha CTOpPiHKax 3
MaAIOHKaMK.

1 bira 3 waposum thikcatopom

2 TTatpoH

3 Ynop aaa wypymis

4 Qboiwma wypymis*

5 LUTMdT AAA pEryAloBaHHA AOBXWHM LWypyTiB

6 KonilaTKo AAA peryAoBaHHA TAMOKMHM 3aKpyuyBaHHs
7 LLIxaAa rAMOMHHM 3aKpyUyBaHHA

*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIA
o6car mocraBku. lToBHUI aCOPTUMEHT IPUAAAAA B 3HalaeTe B
Hawil mporpami mpuAapAAa.
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TexHiuHi paHi
Hacaaka 3 marasauHom MA 55
Professional
ToBapHu# Homep 1600200 00Y
Poamip wypymna
- AOBXMHa Wwypyma MM 25-55
- Makc. AlameTp CTpUXHSA
wypyna MM 5
- Makc. AiameTtp roAn0BKM
wypyna MM 9,5
Bara, mpuba. Kr 0,36
MoHTax

» Tepea 6yAb-AKHMHU MaHITAALIAMU 3 @AEKTPOTPHAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAD 3 PO3ETKH.

MoHTaX HaCaAKHM 3 Mara3uHom

3HiMITb 3 APMAS-LLIYPYTIOBEPTa CTAHAAPTHUI 0bMEXyBay
TAMBMHU, AIKLLO BiH bYB MOHTOBaHUN.

Bcragte crievianbHy 6iTy 1 B TaTPOH 2 APUAS-LUYPYTIOBEPTA.
HacyHbTe Hacaaky 3 MarasuHoM 1o 6iTi 1 Ha Kopryc ABUryHa
O Camoro ymopy.

Ana 3abe3meuerHs 6e3meyHoro pobouoro MOAOXEHHS, a
TaKOX 1406 MeHLLE BTOMAATUCSA, HACAAKY 3 MarasuHoM MOXHa
MOHTYBaTH 3 TOBOPOTOM Ha 45°.

BcTtaHoBAeHHA 060iMu WwWypymiB (AuB. MaA. A)

» BcraBasiite 060iimy WwypymiB AuLe TOAi, KOAH
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH.

TpocyHbTe 060iMY LWYpPYTiB 4 1O HATPAMHIM AAA 0601 MK

HACTIAbKM, LLL0D MEPLLKIA WYPYTT OTMHMBCSA Y IEPEAOCTAHHIN

TIO3MLT HE AOXOAAUM AO CEPEAMHM YTIOPA AAA LWYpPYTiB 3.

Excriayarauin

PeryAloBaHHA AOBXHHH Wypymis (AuB. MaA. B)

BucTyn MarasuHa noTpibHo BiAperyAtoBaT1 Ha AOBXUHY
BMKOPUCTOBYBaHHX LWYPYTiB. HAaTUCHITb Ha WTUT 5.
TTepecyHbTe yNop AAf WYPYTiB 3 TaKUM UMHOM, 10D CTPiAKK
Ha LWKaAi CTIiBMaAK 3 AOBXMHOIO LYPYTIIB, A WTHET BIACKOUMB
TTiA AIEIO TIDYXXMHU Y BUXIAHE TTOAOXKEHHSA.

PeryAloBaHHA rAH6MHM 3aKPYUyBaHHSA rBUHTIB
(auB. man. C)

TMpu 0bepTaHHi Konilwatka 6 BHU3 rAMOMHA 3aKpyuyBaHHs
36iAbLLIYETHCA, IPU 0BepTaHHI KOAiLLATKa BBEPX —
3MeHLYyeTbeA. BubpaHa ranbuHa 3akpyuyBaHHs Wypymis
CHMBOAIYHO BiAODPAXAETLCA Ha LWKAAI 7.

HeobxiaHy HAaCTPOWKY Kpallie BCbOro BU3HAUaTH LAAXOM
cnpob.

Bka3iBku woA0 pobotu

» Tlepea mouaTkoM PobiT 3 3aKpyuyBaHHA WypyTiB
niepeBipTe HAaMPAMOK 06epTaHHA APHAS-LIYpYTIOBEpTa.
3acTocoByiiTe HaCaAKy 3 Mara3suHOM AULLE TTPH
«IPaBOMY HaMIPAMKY 06epTaHHsA».

YkpaiHcbka | 35

TTpautoiTe 3aBXAM TTiA TPAMMM KYTOM AO 3arOTOBKM.
YBIMKHITb ADMAb-LIYPYNIOBEPT i TPUCTABTE YIOP AAA LY pYTIiB 3
AO MiCUA, B IKe TIOTPI6HO 3aKPYTUTH WYypy. PiBHOMIpHO
HATUCHITb Ha TTOBEPXHIO 3ar0TOBKM, LWOD LUy pYT BKPYTUBCH.
TTp1 KOPOTKOUACHOMY BIABEAEHHI YTIOpa AAA WYpYTiB 3 BiA
3aroTOBKM HAaCTYMHUI LYPYN TPaHCTIOPTYETbCA B poboue
TIOAOXEHHS.

3aKpyueHi LWypymu He MOXHA 0CAABUTH abo TTATATHYTH 3a
AOTIOMOTOI0 HACAAKH 3 Mara3uHoM. BUKOpHCTOBY#TE AAR
LbOTO APHAb-LLIYPYTIOBEPT 6€3 HACAAKH 3 MarasuHoM.

TexHiuHe 06¢cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiune 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

B x0AHOMY pa3i He 3mallyiiTe HacaAKy 3
Mara3uHoM oAi€io abo MacTHAOM.

IKLLO He3BaXalouM Ha PETeAbHY TPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPOOYBaHHA HaCaAKa 3 Mara3MHOM BCe-TakW BUMAE 3 AdAY,
PEMOHT M€ BUKOHYBATH AWLLIE MAHCTEPHS, aBTOPU30BaHA AMA
€AEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch.

TTp# BCiX AOAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3aMUacTuH,
6yAb Aacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHM HOMEP AAA 3aAMOBAEHHA,
1|0 CTOITb Ha 3aBOACBKil TaBAMULLi HACAAKHM 3 Mara3uHOM.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHii maicTepHi Bu oTprmaeTe BiAOBiAb Ha Batwi
3aMWTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAAX | iH(hopMaLLiio LWoAO
3aMUacTUH MOXHA 3HAUTK 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHS i HAAArOAXEHHSA
TIPOAYKTIB | TIPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUTOTOBAIOBaYA Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AuLIE Y hipMOBHMX abo aBTOPM30BaHKX
CepBiCHHX LeHTpax dhipmu «Pobept Boww.
TTOMEPEAYKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOI TPOAYKLIT
HebesrmeuHe B eKCTIAyaTallii i MOXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPahaKTHOT IPOAYKLIT TepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

Ykpaita

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHi)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHKX CEPBICHUX MaiCTEPEHDb 3a-
3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Bosch Power Tools
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36 | Romana

Yrunisauia

Hacaaky 3 MarasuHoM, TPUAAAAA | YTakoBKY Tpeba 3aaBaty Ha
€KOAOTIUHO UKCTY TIOBTOPHY MTepepobKy.

MoXxAuBi 3miHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si instructiunile
care insotesc magazia de suruburi si masina
de gaurit/insurubat utilizata. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
si protectia muncii poate duce la electrocutare
si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea unei utilizari ulterioare.

Instructiuni de siguranta pentru magazii de
suruburi

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglaje sau de a schimba accesorii. Pornirea accidentala
a sculelor electrice reprezinta cauza de accidente.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubrii i
desurubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea
reactii puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tinetii-va parul, imbracamintea si
maénusile departe de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
si antrenate de piesele aflate in miscare.

» Nuindreptati scula electrica asupra dumneavoastra
ingiva sau asupra altor persoane aflate in apropiere.

» in timpul lucrului nu tineti mana in magazia de suruburi
sauin punctul de ingurubare. Exista pericol de ranire prin
strivire sau prin contactul cu suruburi cu muchii ascutite.

» Folositi numai benzi de suruburi adecvate, conform
Datelor tehnice. In cazul folosirii altor suruburi, magazia
de suruburi s-ar putea deteriora.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Magazia de suruburi este destinata insurubdrii rapide si
rationale a suruburilor autoperforante, a celor pentru PAL si
pentru lemn. Magazia de suruburi poate fi folositd numai
impreund cu urmdtoarele masini de gaurit/insurubat:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Elemente componente

Numeroatea componentelor ilustrate se referd la schita
magaziei de suruburi de la paginile grafice.

1 Capde surubelnita cu dispozitiv de blocare cu bila

2 Sistem de prindere accesorii

3 Limitator surub

4 Banda suruburi*

5 Stift pentru reglarea lungimii surubului

6 Rozeta moletatd pentru adancimea de insurubare

7 Scald divizata pentru adancimea de ingurubare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Magazie de suruburi MA 55
Professional

Numar de identificare 1600 Z00 00Y

Marime surub

- Lungime surub mm 25-55

- Diametru maxim surub mm 5

- Diametru maxim cap surub mm 9,5

Greutate, aprox. kg 0,36

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea magaziei de suruburi

Demontati limitatorul standard de reglare a adancimii
eventual montat pe masina de gaurit/insurubat.
Introduceti capul special de surubelnita 1 in sistemul de
prindere accesorii 2 al masinii de gaurit/insurubat.

Treceti magazia de suruburi peste capul de surubelnita 1 si
impingeti-o pand la punctul de oprire pe carcasa motorului.
Pentru a obtine o pozitie de lucru comoda, puteti monta
magazia de suruburi in puncte de fixare decalate la 45°.

Introducerea benzii de suruburi (vezi figura A)

» Introduceti banda de suruburi numai atunci cand scula
electrica este oprita.

Treceti banda de suruburi 4 prin ghidajul benzii impingand-o

inainte pana cand primul surub se va aflacu o treapta de fixare

inaintea centrului limitatorului de surub 3.
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Functionare produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
’ schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct si informatii
Reglarea lungimii surubului (vezi figura B) privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Magazia de suruburi trebuie reglata in functie de lungimea
suruburilor utilizate. Apasati stiftul 5. impingeti limitatorul de
surub 3, pana cand lungimea surubului si sagetile de pe scala
divizatd se vor suprapune exact iar stiftul va sari inapoi prin

forta arcului, revenind in pozitia initiala. Romania

e e e Robert Bosch SRL
Reglarea adancimii de insurubare (vezifiguraC)  gosch Service Center
Rotirea in jos a rozetei moletate 6 are drept efect obtinerea Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,
unei adancimi mai mari de ingurubare, in timp ce prin rotirea 013937 Bucuresti
in sus a acesteia se obtine o adancime mai mica de Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
insurubare. Adancimea de insurubare selectata va fi afisatd Fax: +40(021) 4057566
printr-un simbol pe scala 7. E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Cel mai bine determinati reglajul necesar printr-oinsurubare  Tel- Consultanta tehnica: +40 (021) 405 75 39
de probi. Fax: +40(021) 405 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Instructiuni de lucru www.bosch-romania.ro

» inainte de aincepe operatiile de insurubare, verificati

directia de rotire a masinii de gaurit/insurubat. Ehml_nare . . . .
Magazia de suruburi poate fi utilizat numai in pozitia Magazia de suruburi, accesoriile si ambalajele trebuie
Directie de rotire spre dreapta“. ’ directionate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Lucrati intotdeauna perpendicular pe piesa de lucru.

Porniti masina de gdurit/insurubat si asezati limitatorul de Sub rezerva modificarilor.
surub 3 in punctul de insurubare. Impingeti-o cu o fortd de

apasare uniforma in suprafata piesei de lucru pana cand

surubul este insurubat in aceasta.

Dupa ridicarea de scurta duratd de pe piesade lucru a BbArapCKM
limitatorului de surub 3, va fi transportat in pozitie de lucru
surubul urmtor. YKa3aHus 3a 6esomacHa pabora

Suruburile deja prinse nu pot fi desprinse si apoi stranse cu

magazia de suruburi. Pentru astfel de situati utilizati magina 06w yka3aHus 3a 6esomacHa pabota
de gaurit/insurubat fard magazie de suruburi. TIpOUETETe BCHUKH IpEAYTIpEXACHHS H

A . . . YKa3aHHs, TPUAOKEHH C MarasuHHa

Intretmere siservice TIPHCTaBKa M M3TTOA3BaHNA TTPO6HBEH

R . L BUHTOBEPT. [TPOTYCKM NPH CTTa3BaHETO Ha

Intretinere si curatare YyKa3aHuATa 3a besomnacHa pabota v 3a paborac
Nu ungeti in niciun caz magazia de YPeAa/eAeKTPOUHCTPYMEHTa MOTaT Aa MMaT 3 TIOCAEACTBHE
suruburi cu ulei sau unsoare. TOKOB yA@p, TIOXap 1/MAN TEXKM TDABMM.

CnasBaiiTe BCHUKM yKa3aHusA 3a 6esomacHa pabora 1 3a
paboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3a TOA3BaHe B Gbaele.

Yka3anus 3a 6esonacHa pabota c Mara3uHHu
Daca, in ciuda procedeelor riguroase de fabricatie i control, TIPUCTABKH
magazia de suruburi se defecteaza totusi, repararea acesteia
sevaface laun centru autorizat de service si asistenta tehnicd
post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

» Tpeay Aa 3amOuHeTe AQ HaCTpoiBaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTa MAU A 3aMeHATe paboTHua
MHCTPYMEHT, H3KAIOUBaWTe LIeTICeAa OT KOHTaKTa, pect.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam M3BaXAanTe akyMyAaTopHaTa 6aTepua ot

sa specificati neaparat numarul de identificare compus din €@AeKTPOMHCTPYMEHTa. UecTa pUunHa 3a TPYAOBH

10 cifre de pe placuta indicatoare a tipului magaziei de 3AOTIOAYKM € BKAIOUBAHETO Ha EAEKTOPUHCTPYMEHTA 110
suruburi. HeBHUMaHHe.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanziri si > Aprikre eACKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBO. lTpH 3aBBaHE

[pa3BUBaHE Ha BUHTOBE MOraT PA3KO Aa Bb3HUKHAT CUAHU

consultanta clienti PEAKLMOHHN MOMEHTH.

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzdri raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea

Bosch Power Tools 2609932797|(24.3.11)
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» OcurypnBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTaliA, 3axBaHaT
C TIOAXOASALLY TIPUCTIOCOBAEHHMA MAW CKOBM, € 3acTomopeH
TI0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO [0 AbPXMTE C PbKa.

» TTpeAu Aa OCTaBHTE eAeKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBanTe
BbPTEHETO Aa CTIPE HaITbAHO. B IPOTMBEH CAYyyai
U3TIOA3BAHMAT PabOTEH UHCTPYMEHT MOXE A AOTIPE APYT
TIPEAMET U AQ TIPEAM3BUKA HEKOHTPOAMPAHO TIPEMECTBaHE
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Pabortete c moaxoaALo 06Aekno. He HoceTe WHPOKH
APEXH MAH YKpaLeHns. ApbXTe KOCHTE CH, ApeXuTe H
06yBKHTE CH Ha 6e30TTacHO pa3cToAHKE OT TOABHXHH
eAeMeHTH. LLIMpOKKTE APEXH, YKPaLLIEHUATA UAW AbATH
KOCH MOTaT Aa ObAAT 3aXBaHaTH U YBACUEHH OT TOABUXHM
EAEMEHTH.

» He HacouBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa KbM cebe CH MAH
KbM ApYrH HaMUpaLLy ce HabAK30 AMLa.

» TTo Bpeme Ha paboTa He AOTIMpaliTe U He TToCTaBANTe
pblieTe CH B MarasHHHaTa TPUCTaBKa HAH Ha MACTOTO,
KbAETO 3aBHBaTe. CbllECTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe
TIPU TIPULLMTIBAHE MAW TIPK AOTIMP AO OCTPHTE PhO0BE Ha
BMHTOBETE.

> U3noAsBaiiTe CamMo TTOAXOAALLM A@HTH 32 BUHTOBE
CbFAACHO TEeXHHYECKHUTE AAHHH. TTPH U3TIOA3BaHE Ha
APYTY BUHTOBE MarasuHHara pucTaBka Moxe Aa bbae
noBpeAeHa.

OmucaHue Ha IPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpeaHa3HaueHHe Ha ypeaa
MarazMHHaTaanCTaBKaenpeAHasHaueHa3a 6bp303aBMBaHe
Ha CaMOHape3HW BUHTOBE 3a AbPBECHU MaTePUaAU. AOﬂyCKa
Ce U3MOA3BAHETO Ha Mara3uHHata mpUCTaBka Camo CbC
CAEAHUTE TIpOéVIBHVI BUHTOBEPTH:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

WU306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0

hUrypuTe Ha MarasvHHaTa mpUCTaBKa Ha rpadnuHnTe

CTPaHULM.

1 HakpaliHuk 3a 3aBuBaHe (H1T) CbC 3axBallaHe CbC Cauma

2 [Hespo

3 Oropa 3a BUHTOBETE

4 \eHta c BUHTOBE®

5 LLndT 3a HacTpoiBaHe Ha AbAXMHATA Ha BUHTOBETE

6 HakaTeH pbCTeH 3a peryaupaxe Ha AbAboUMHaTa Ha
3aBUBaHe

7 Ckana 3a OTuMTaHe Ha AbABOUMHATA HA 3aBMBaHe

*U306pa3eHnTe Ha hurypuTe U OTTMCAHUTE AOTTLAHHTEAHH
TIPUCTTOCOBAEHHSA He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uepnateneH CIHCbK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
npucnocoﬁneuun MoOXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAOra HM 3a
AOTTbAHHTEAHH TIPUCTIOCOBACHHA.

TexHuuecku AdHHH
Mara3suHHa npucTaBKa MA 55
Professional

KatanoxeH Homep 1600 2Z00 00Y
Paamep Ha BUHTOBETE
~ AbAXMHA Ha BUHTOBETE mm 25-55
- MaKc. AMamMeTbp Ha omallkata ~ mm 5
- MaKc. AMamMeTbp Ha raaBata

Ha BMHTa mm 9,5
Maca, mpuba. kg 0,36
MoHTtHpaHe

» Tpeau H3BbPILBaHE HAa KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WenceAa oT
3axXpaHBallaTa MpeXxa.

MoHTMpaHe Ha Mara3WHHaTa MpPUCTaBKa

M3BaaeTe BEHTYaAHO MOHTHPAH CTaHAAPTEH AbADOUMHEH
OrpaHUumTEA.

TMocTaBeTe crelnanH1sa HakpanH1K 3a BUHTOBE 1 B rHe3p0T0 2
Ha BUHTOBEPTA.

BkapafiTe MarasuHHaTa mpucTaBKa BbpXy HakpanH1Ka 3a
BUHTOBE 1, AOKATO AOTIPE A0 KOPTTYCA Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoxeTe Mp1 MOHTMPaHe Ha MarasMHHaTa MPUCTaBKa Aa A
3aBbpTaTe Ha CTbITKK 0T 10 45°, 33 Aa paboTHTE CUTYPHO 1
yAobHO.

TocTtaBAHe Ha AeHTaTa c BUHTOBe (BUXTe chur. A)

| 4 BKapBaﬁTe A€HTaTa C BUHTOBE CaMO TTPU U3KAKOUYEH
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

BKapaﬁTe A€HTaTa C BUHTOBE 4 npe3 BoAaYa, AOKATO MbPBUAT

BWUHT AOCTUTHE TTO3ULIUA HETTOCPEACTBEHO TIPEA LIEHTbPA Ha

oropata 3a BuHTOBe 3.

Pab6orta c ypeaa

HactpoiiBaHe Ha AbAXMHATa Ha BAHTOBETE
(BuxTe chur. B)

Mara3uHHarta mpucTaBka TpabBa Aa bbae HaCTPOEHa CIPAMO
AbAXMHATa Ha BUHTOBETE. HatucHeTe WwudTa 5. U3mecTete
onopara Ha BUHTOBETE 3, AOKATO Ha CKaAaTa CTPEAKUTE
TTOKaXaT AbAKMHATa Ha BUHTOBETE W LUIMGTLT OTCKOUM AO
M3XOAHA MTO3KLMA TIOA AEHCTBME Ha TPYKMHHATA CHAQ.

PeryaupaHe Ha AbAGoOuMHaTa Ha 3aBUBaHe
(BuxTe chur. C)

3aBbpTaHe Ha HaKaTeHA IPLCTEH 6 HAAOAY BOAM AO
yBeAWuaBaHe Ha AbAbOUMHATA Ha 3aBMBaHe, 3aBbpTaHe
Harope — A0 HaMaAABaHe Ha AbAGOUMHaTa Ha 3aBHBaHe.
HacTpoeHarta AbAbOUMHA Ha 3aBMBaHE Ce OTUMTa 110 CKanara 7.
Hait-a06pe e Aa onpeaeAnTe HeobXoAMaTa CTEMEH Ha
3aBKBaHe upes u3npobeaHe.

Yka3saHus 3a pabora

4 l'lpeAu 3amoyBaHe Ha 3aBUBaHETO TTpoBepeTe MocoKaTa
Ha BbpTe€He Ha BUHTOBEpTa. Aonycl(a ce C Mara3MHHata
TIPUCTaBKa Aa ce pa6om CaMmo B PeXXUM «BbpTeHe
HAAACHO».
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Pabotete BUHArM mepreHAMKYAAPHO CTPAMO TOBbPXHOCTTA Ha
AeTanna.

BkAtoueTe BUHTOBEpPTA M TTOCTABETE OTopaTa 3a 3aBHBaHe 3 Ha
MACTOTO, Ha KOETo TpsAbBa Aa HbAe 3aBUT BUHTA. TTpUTHCKaTE
€AEKTPOWUHCTPYMEHTA C TOCTOAAHHA CHAA KbM TTOBbPXHOCTTA Ha
AETanAQ, AOKATO BUHTBT ObAe 3aBHT.

TTpH KpaTKOTPaMHO OTAEAAIHE Ha oropaTa 3a BUHTOBe 3 0T
TIOBbPXHOCTTA Ha AETalAQa Ce TPAHCTTOPTUPA CAEABALLMAT BUHT
A0 paboTHa mosnuua.

Beue 3aBUTH BUHTOBE He MOraT Aa GbAaT AO3aTATaHW UAH
pasBKUBaHM TTPY MOHTMPAHA Maras3uHHa MPUCTaBKa. 3a Tak1Ba
LieAM U3TTOA3BAMTE BUHTOBEPT He3 MarasuHHa MpUCTaBKa.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

TMoaAbpXXaHe U MoUnCTBaHe
B HUKaKBbB cAyyail He cMa3BanTe

Mara3uHHaTa IPUCTaBKa C MalMHHO
MacAo AH rpec.

AKO BbITPEKM TPELNU3HOTO TPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3NUTBaHE MarasuHHaTa MPUCTaBKa Ce MOBPEAH, PEMOHTBLT
TpA6Ba Aa ObAe U3BLPLUEH OT 0TOPU3HUPAH CEPBH3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

Mons, BUHarw, korato ce obpbluaTe KbM MPEACTaBUTEAMTE Ha
Bouw, mocousaTe 10-uMdpeHms KaTanoXeH HOMEp, U3TUCaH
Ha TabeAkarta Ha MarasuHHaTa MmpUCTaBKa.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbITPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyMeHKsA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexy 1 HHchopmauus 3a
pe3epBHM UACTH MOXETE AQ HAMEPMTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Liie By TOMOTHe C YAOBOACTBHE
TIPY BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AUUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bow M AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Pob6ept bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LieHTbp

apaHLUMOHHK M U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codua

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359(02) 962 5427

Ten.: +359(02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MarasuHHara mpucTaBKa, AOTTbAHUTEAHHTE TPUCTIOCOBAEHNS U
OMaKoBKHTe TpAbBa Aa BbAaT peAaBaHK 3a BTOPUUHA
npepabotka.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva sigurnosna uputstvai druga

uputstva koja su priloZzena nastavku

magacina i upotrebljenoj busilici uvrtacu.

Propusti kod pridrZavanja sigurnosnih

uputstava i drugih uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Sigurnosna uputstva za produzetke magacina

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i cipele dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni
pokretnim delovima.

» Ne upravljajte elektricni alat prema sebi ili drugim
osobama u blizini.

» Ne hvatajte za vreme rada produzetak magacina ili
mesto gde je zavrnut. Postoji opasnost od povrede usled
drobljenja ili zavrtanja sa oStrim ivicama.

» Upotrebljavajte samo pogodne remene sa zavrtnjima
prema tehnickim podacima. Kod upotrebe drugih
zavrtanja moZe se produZetak magacina ostetiti.

Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Produzetak magacina je odredjen za racionalan brzi spoj
busenjem, zavrtnjima za ivericu i zavrtnjima za drvo za
gradnju. Produzetak magacina sme da se samo upotrebljava
sa sledecim zavrtnjima za busenje:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
produZetka magacina na grafi¢kim stranama.

1 Umetak uvrtaca sa kugli¢nim ucvrséivanjem
Prihvat za alat

Granicnik zavrtnja

Remen sa zavrtnjima*

Civijica za pode$avanje duzine zavrtanja
Nareckani tocki¢ za dubinu uvrtanja

7 Skala za dubinu uvrtanja

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

oA WN

Tehnicki podaci
Produzetak magacina MA 55
Professional
Broj predmeta 1600200 00Y
Veli¢ina zavrtanja
- DuZina zavrtanja mm 25-55
- maks. presek tela mm 5
- maks. presek glave zavrtnja mm 9,5
Tezina, ca. kg 0,36

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje produzetka macina

Svucite eventualno montiran standardni dubinski grani¢nik

busilice.

Stavite specijalan bit zavrtanja 1 u prihvat za alat 2 busilice.

Gurnite produzetak magacina preko bita za zavrtnje 1 do
grani¢nika na kuciste motora.

Vimozete produzetak magacina motnirati pomereno za 45°,
da bi postigli sigurno i bez zamaranja drzanje u radu.

Ubacivanje remena sa zavrtnjima

(pogledajte sliku A)

» Ubacujte remen sa zavrtnjima samo pri iskljucenom
elektricnom alatu.

Ugurajte remen sa zavrtnjima 4 kroz vodjicu remena toliko
napred, sve dok prvi zavrtanj ne nadje polozaj zaustavljace
ispred srednje tacke grani¢nika zavrtnja 3.

Rad

Podesavanje dubine zavrtanja
(pogledajte sliku B)
Ispust magacina mora da se podesi na upotrebljenu duzinu

sve dok se ne poklope strelica na skali sa duzinom zavrtanja i
Civijica uskodi usled sile opruge u izlaznu poziciju.

Podesavanje dubine uvrtanja (pogledaijte sliku C)

Okretanje nareckanog tockic¢a 6 na dole daje veéu dubinu
uvrtanja. Okretanje na gore manju dubinu uvrtanja. Izabrana
dubina uvrtanja se simboli¢no prikazuje na skali 7.

Potrebno podesavanje dobicete najbolje sa probom uvrtanja.

Uputstva zarad

» Ispitajte pre pocetka radova pravac okretanja busilice.
Produzetak magacina sme da radi samo u poziciji
»Pravac okretanja desni“.

Radite uvek pod pravim uglom na radnom komadu.

Ukljucite busilicu i stavite grani¢nik uvrtanja 3 na mesto za
uvrtanje. Pritiskajte sa ravnomernim pritiskom na povrsinu
radnog komada sve dok se zavrtanj ne uvrne.
Kratkotrajnim podizanjem grani¢nika 3 sa radnog komada
transportuje se sledeci zavrtanj u radnu poziciju.

Vec zavrSeni zavrtnji se ne mogu sa produZetkom magacina
odvrtati kao ni zatezati. Upotrebljavajte za takve slucajeve
busilicu bez produZetka magacina.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ne podmazujte produzetak magacina
nikako sa uljem ili mascu.

Ako bi produzetak magacina i pored briZljivog postupka
proizvodnije i kontrole nakada otkazao, popravku mora vrsiti
neki stru¢an servis za Bosch-elektricne alate.

Navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici produzetka
magacina a kojiima 10 brojeva.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Produzetak magacina, pribor i pakovanja treba da se odvoze
na reciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrz pravo na pr
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa varnostna navodila in
napotke, ki so priloZzena nastavku
vlagalnika in uporabljenemu vrtalnemu
vijacniku. Neupostevanje varnostnih navodil
in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Varnostna navodila nastavke vlagalnika

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vticnice in/ali odstraniti
akumulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih
orodij je lahko vzrok nesrec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali
odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki
reakcijski momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali
nakita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in
rokavice vstran od premikajocih se delov. Ohlapna
obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v
premikajoce se dele.

» Ne obracajte elektricnega orodja na svoje telo ali na
druge osebe v bliZini.

» Med delom ne posegajte v nastavek vlagalnika ali na
mesto, ki se privijaci. Obstaja nevarnost poskodb zaradi
zmeckanin ali ostrih vijakov.

» Uporabljajte izklju¢no primerne trakove z vijaki, ki so v
skladu s tehni¢nimi podatki. Pri uporabi drugih vijakov se
lahko vztavek vlagalnika poskoduje.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Vstavek vlagalnika je namenjen za racionalno hitro vijacenje
vijakov vrtalnega vija¢nika, vijakov za iverice in lesne gradnje.
Vstavek vlagalnika se sme uporabljati in izklju¢no v povezavi z
naslednjimi vrtalnimi vijacniki:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
vstavka vijacnika na graficni strani.

1 Vijacni bit (nastavek) s krogli¢no zaskocko

—

Slovensko |41

2 Prijemalo za orodje

3 Vijacni prislon

4 Trak z vijaki*

5 Trn za nastavitev dolZine vijaka

6 Narebriceno kolesce za globino privitja
7 Skala za globino privitja

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Nastavek vlagalnika MA 55

Professional

Stevilka artikla 1600 Z00 00Y
Velikost vijaka

- Dolzina vijaka mm 25-55
- maks. premer drZaja mm 5
- maks. premer vijacne glave mm 9,5
Teza, pribl. kg 0,36
Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Montaza nastavka vlagalnika

Potegnite morebitni Ze montiran standardni globinski prislon
vrtalnega vijacnika.

Vstavite specialni vija¢ni nastavek 1 v prijemalo orodja 2
vrtalnega vijacnika.

Potisnite nastavek vlagalnika preko vija¢nega nastavka 1 do
prislona na ohisje motorija.

Nastavek vlagalnika lahko montirate zamaknjeno v korakih
45°, saj s tem omogocite varen in neutrujajoc polozaj pri
delu.

Vstavljanje traku z vijaki (glejte sliko A)

» Vijak s trakovi smete vstavljati le, ko je elektri¢no
orodje izklopljeno.

Potisnite trak z vijaki 4 skozi vodilo traku tako dale¢ naprej,

da bo prvi vijak sedel eno rastrsko stopnjo pred sredis¢en

vijacnega prislona 3.

Delovanje

Nastavitev dolZine vijaka (glejte sliko B)

Nastavek vlagalnika morate nastaviti na dolZino vijakov, ki jih
uporabljate. Pritisnite trn 5. Potisnite vija¢ni prislon 3 tako
dale¢, da se bodo na skali puscice pokrile zdolzino vijakain bo
trn skozi vzmetno mo¢ skocil v izhodi$¢ni poloZaj.

Nastavitev globine privijanja (glejte sliko C)
Vrtenje narebri¢enega kolesca 6 navzdol povzroci vecjo
globino privitja, vrtenje navzgor pa manjso globino privitja.
Izbrana globina privitja se prikaze simboli¢no na skali 7.

Kaksna nastavitev je potrebna, boste najbolje ugotovili s
poizkusnim privijanjem.

Bosch Power Tools
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42 | Hrvatski

Navodila za delo

» Pred pricetkom vijacenja preverite smer vrtenja
vrtalnega vijacnika. Nastavek vlagalnika smete
uporabljati samo v poloZaju ,,smeri vrtenja desno®.

Delajte vedno v pravem kotu k obdelovancu.

Vklopite vrtalni vijacnik in nastavite vijacni prislon 3 na

vija¢no mesto. Pritisnite z enakomerno pritisno mocjo proti

povrsini obdelovanca tako dolgo, da bo vijak privit.

Ce za kratek ¢as vzdignite vija¢ni prislon 3 z obdelovanca, se

bo naslednji vijak transportiral v delovni polozaj.

Vijakov, ki ste jih Ze enkrat privili, z vstavkom vlagalnika ni

moc sprostiti ali naknadno priviti. Za te primere uporabite

vrtalni vija¢nik brez nastavka vlagalnika.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiScenje
Vstavek vlagalnika nikakor ne mazite z
oljem ali mastjo.

Ce vstavek vlagalnika kljub skrbnim postopkom proizvodnje
in preizkusov kdaj ne bi deloval, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vstavka vlagalnika.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Vstavek vlagalnika, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve napomene upozorenja i

upute priloZzene uz nastavak magazina i

koristeni odvijac. Propusti kod pridrzavanja

uputa za sigurnost i uputa za rad mogu

prouzrociti strujni udar i/ili teSke ozljede.
Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za
buduéu uporabu.

Upute za sigurnost za nastavke magazina

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na
uredaju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uti¢nice ifiliizvadite aku-baterijuiz elektricnog
alata. Nehoticno startanje elektri¢nih alata moze
prouzro€iti nezgode.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja
vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Mlohavu odjec¢u, nakit ili dugu kosu mogli bi
zahvatiti pomicni dijelovi elektri¢nog alata.

» Elektricni alat ne usmjeravajte prema sebi ili drugim
osobama u blizini.

» Tijekom rada ne zahvacajte u nastavak magazina ili
mjesta pricvrséena vijcima. Postoji opasnost od ozljeda
od prignjecenja ili ostrih vijaka.

» Koristite samo prikladne pojaseve s vijcima prema
tehnickim podacima. Kod primjene nekih drugih vijaka,
nastavak magazina bi se mogao ostetiti.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Nastavak magazina predviden je za racionalno brzo uvijanje
vijaka za buSenije, vijaka za ploCe iverice i vijaka za drvo.
Nastavak magazina smije se koristiti samo u kombinaciji sa
slijedec¢im busilicama-odvija¢ima:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz nastavka
magazina na stranicama s slikama.

1 Nastavak odvijaca sa kugli¢nim osiguraem

2 Stezac alata
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3 Granicnik vijka

4 Pojas s vijcima*

5 Zatik za podesavanje duzine vijka

6 Nareckani kotaci¢ za dubinu uvijanja
7 Skala za dubinu uvijanja

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Nastavak magazina MA 55

Professional

Kataloski br. 1600200 00Y
Veli¢ina vijaka

- DuZinavijka mm 25-55
- Max. promjer tijela vijka mm 5
- Max. promijer glave vijka mm 9,5
Tezina cca. kg 0,36
Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza nastavka magazina

Skinite eventualno montiran standardni grani¢nik dubine

busilice-odvijaca.

Stavite specijalni umetak odvijaca 1 u steza¢ alata 2 busilice-

odvijaca.

Navucite nastavak magazina preko umetka odvijaca 1, sve do

granicnika na kucistu motora.

Na taj na¢in nastavak magazina mozete montirati pomaknut u

koracima od po 45°, kako bi se postigao siguran radni poloZaj

i bez zamora.

Umetanje pojasa s vijcima (vidjeti sliku A)

» Pojas s vijcima uvucite samo dok je elektricni alat
iskljucen.

Provucite pojas s vijcima 4 kroz vodilicu pojasa, toliko dok

prvivijak ne sjedne za jedan ustavljacki stupanj prije sredisnje

tocke grani¢nika vijka 3.

Rad

Namjestanje duzine vijka (vidjeti sliku B)

Adapter magazina mora se podesiti na koristenu duzinu vijka.
Pritisnite zatik 5. Pomaknite granicnik vijka 3 do skale, sve
dok se na skali strelica ne poklopi s duzinom vijka i dok zatik
pod djelovanjem sile opruge ne uskoci u polazni poloZaj.

Namjestanje dubine uvijanja vijaka

(vidjeti sliku C)

Okretanjem nareckanog kotacica 6 prema dolje postize se
veca dubina uvijanja. Okretanjem prema gore postize se
manja dubina uvijanja. Odabrana dubina uvijanja simbolicki
se pokazuje na skali 7.

Potrebno namjestanje mozete najbolje odrediti probnim
uvijanjem.

Hrvatski | 43

Upute zarad

» Prije pocetkaradova uvijanja vijaka kontrolirajte smjer
rotacije busilice-odvijaca. Nastavak magazina smije
raditi samo u poloZaju ,,rotacije u desno®.

Radite uvijek pod pravim kutom u odnosu na izradak.

Ukljucite busilicu-odvijac i stavite grani¢nik vijka 3 na mjesto

uvijanja vijka. Pritisnite, uzistodobnu silu pritiska na povrsinu

izratka, sve dok se vijak ne uvije.

Kratkotrajnim odmicanjem grani¢nika vijak 3 od izratka,

slijededi vijak ¢e se transportirati u radni polozaj.

Ved uvijeni vijci ne mogu se otpustiti niti dotegnuti s

nastavkom magazina. Za takve slu¢ajeve koristite busilicu-

odvija¢ bez nastavka magazina.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje
Nastavak magazina ni u kojem slucaju ne
podmazujte s uljem ili mascu.

Ako bi nastavak magazina unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja prestao raditi, popravak prepustite ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice nastavka magazina.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Nastavak magazina, pribor i ambalazu trebate dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Lugege labi koik magasiniotsakut ja
kasutatavat trellkruvikeerajat puudutavad
ohutusnouded ja juhised. Ohutusnduete ja
juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrildogi,
polengu ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks

kasutamiseks alles.

Ohutusnéuded magasiniotsakute kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja tarvikute
vahetamist tommake elektrilise todriista pistik
pistikupesast vilja ja/véi eemaldage tooriistast aku.
Elektrilise tooriista soovitamatu kaivitamine voib
pohjustada 6nnetusi.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kies. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib lihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Arge suunake elektrilist tooriista iseenda ega
laheduses viibivate inimeste poole.

» Tootamise ajal arge puudutage magasiniotsakut ega
kohta, kuhu soovite kruvi keerata. S6rmed voivad jadda
seadme vahele ja teravaservalised kruvid voivad teid
vigastada.

» Kasutage iiksnes sobivaid kruvilinte, mis vastavad
tehnilistele andmetele. Teiste kruvide kasutamisel voib
magasiniotsak viga saada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Magasiniotsak on ette nahtud tavaliste kruvide, laastplaadi- ja
puidukruvide kiireks sissekeeramiseks. Magasiniotsakut
tohib kasutada iiksnes koos jargmiste trell-kruvikeerajatega:
- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

—

Seadme osad

Detailide numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilgedel
toodud joonised.

1 Kuulkinnitusega kruvikeeramistarvik

Padrun

Kruvipiirik

Kruvilint*

Kruvi pikkusega vastavaks seadistamise varras
Rihveldatud ratas sissekeeramissiigavuse reguleerimiseks
7 Sissekeeramissiigavuse skaala

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

oAk WN

Tehnilised andmed

Magasiniotsak MA 55
Professional

Tootenumber 1600200 00Y

Kruvi modtmed

- kruvi pikkus mm 25-55

- saba max ldbimoot mm 5

- kruvi pea max labimdot mm 9,5

Kaal ca kg 0,36

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Magasiniotsak monteerimine
Eemaldage trell-kruvikeeraja standardne siigavuspiirik, kui
see on monteeritud.

Asetage spetsiaalne kruvikeeramistarvik 1 trell-kruvikeeraja
padrunisse 2.

Liikake magasiniotsak iile kruvikeeramistarviku 1 I6puni
mootorikorpusesse.

Ohutu jamugava tédasendi tagamiseks saab magasiniotsakut
45° sammuga nihutada.

Kruvilindi paigaldamine (vt joonist A)
» Asetage kruvilint sisse iiksnes siis, kui elektriline
tooriist on vélja liilitatud.

Liikake kruvilinti 4 Iabi lindijuhiku nii kaugele, kuni esimene
kruvi on fikseerunud enne kruvijuhiku 3 keskpunkti.

Kasutamine

Kruvi pikkusega vastavaks reguleerimine

(vt joonist B)

Magasiniotsak tuleb reguleerida vastavaks kasutatava kruvi
pikkusega. Vajutage vardale 5. Liikake kruvijuhikut 3 seni,
kuni nooled skaalal vastavad kruvi pikkusele ja varras hiippab
vedrujoul tagasi lahteasendisse.
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Kruvide sissekeeramissiigavuse reguleerimine
(vt joonist C)

Rihveldatud ratta 6 keeramine alla suurendab
sissekeeramissiigavust, keeramine iiles vahendab
sissekeeramissiigavust. Valitud sissekeeramissiigavust
ndidatakse siimbolina skaalal 7.

Vajaliku seadistuse saab kindlaks teha proovikruvi
sissekeeramise abil.

Toojuhised

» Enne kruvikeeramistddde algust kontrollige trell-
kruvikeeraja poorlemissuunda. Magasinotsakut voib
kasutada iiksnes siis, kui vélja on reguleeritud ,,parem
kaik“.

Tootage alati nii, et seade oleks tooriku suhtes taisnurga all.

Liilitage trell-kruvikeeraja sisse ja asetage kruvipiirik 3 kohta,

kuhu tahate kruvi sisse keerata. Avaldage tooriku pinnale

thtlast survet, kuni kruvi on sisse keeratud.

Kui tostate kruvipiirikut 3 toorikult korraks, transporditakse

jargmine kruvi tédasendisse.

Juba keeratud kruvisid ei saa magasiniotsakuga lahti keerata

jajarelpingutada. Sellisel juhul kasutage magasiniotsakuta
trell-kruvikeerajat.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Arge miirige magasiniotsakut oli ega
rasvaga.

Kaesolev magasiniotsak on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seadme to0s peaks siiski esinema hdireid, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tddriistade volitatud
remondit6okojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara magasiniotsaku andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129

Latviesu | 45

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

Magasiniotsak, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus kopa ar magazinas papildierici

un izmantojamo urbjmasinu-skrivgriezi

piegadatos drosibas noteikumus un

noradijumus. Drosibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegs$anos un bt par céloni elektriskajam triecienam un/vai
smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumi magazinas papildiericém

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejausa ieslégsanas dazkart k|ust par céloni
nelaimes gadijumam.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skravésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet
matus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam
dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var
iekerties un tikt ievilkti kustigajas dalas.

> Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi vai pret citam
tuvuma esosajam personam.

» Darba laika netuviniet rokas magazinas papildiericei

un skrivju ieskriivésanas vietai. Roku pirksti var tikt
saspiesti vai savainoti ar asajam skrivju vitnu malam.

> Lietojiet tikai piemérotas skriivju lentes, kas noraditas
izstradajuma tehniskajos parametros. Lietojot citas
skrives, magazinas papildierice var tikt bojata.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Magazinas papildierice ir paredzéta pasgriez€ju skrivju,
skaidu plaksnu skravju un kokskravju racionalai
ieskrivesanai. Kopa ar magazinas papildierici drikst izmantot
tikai $adas urbjmasinas-skrivgriezus:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskaja
lappuseé paraditaja magazinas papildierices attéla.

1 Skrivgrieza uzgalis ar lodites fiksatoram piemérotu katu
2 Darbinstrumenta turétajs

3 Skrivju atdure

4 Skrivju lente*

5 Stienitis skrivju garuma iestadisanai

6 Pirkstrats ieskrivéSanas dziluma iestadisanai

7 Skalaieskravesanas dziluma iestadisanai

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Magazinas papildierice 1
Professional

Izstradajuma numurs 1600 Z00 00Y
Skravju izméri
- skrlvju garums mm 25-55
- maks. skriivju diametrs mm 5
- maks. skrivju galvas

diametrs mm 9,5
Svars, apt. kg 0,36
Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Magazinas papildierices montaza

Izvelciet no urbjmasinas-skruvgrieza standarta dziluma
ierobezotaju, ja tas ir iestiprinats.

levietojiet specialo skravgrieza uzgali 1 urbjmasinas-
skrivgrieza darbinstrumenta turétaja 2.

Lidz galam uzbidiet magazinas papildierici uz instrumenta
dzinéja korpusa pari skriivgrieza uzgalim 1.

Lai darba laika varétu drosi stavét un stradat bez priekslaiciga
noguruma, magazinas papildierici var pagriezt ar soli 45° un
nostiprinat uz instrumenta piemérota lenki.

Skriivju lentes ievietosana (attéls A)

» levietojiet skriivju lenti tikai laika, kad
elektroinstruments ir izslégts.

Izbidiet skrivju lenti 4 caur lentes vadotni, lidz pirma skriive
ievietojas fiksejoSaja pozicija pirms skrivju atdures 3
viduspunkta.

Lietosana

Skriivju garuma iestadisana (attéls B)

Pirms magazinas papildierices lietoSanas ta jaieregulé
atbilstosi ieskrivéjamo skrivju garumam. Nospiediet stieniti
5. Parbidiet skravju atduri 3, lidz bulta sakrit ar vélamo
skrivju garumu uz skalas un stienitis atsperes spéka
iedarbibas rezultata atlec sakotnéja stavokli.

leskrivésanas dziluma iestadiSana (attéls C)

Griezot pirkstratu 6 lejupvirziena, ieskruve$anas dzilums

palielinas, bet, griezot pirkstratu augSupvirziena,

ieskravesanas dzilums samazinas. lzvéletais ieskrivésanas

dzilums tiek simboliski paradits uz skalas 7.

Optimalo iestadijumu vislabak izvéléties praktisku

méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms skriivju ieskriivésanas parbaudiet izvéléto
urbjmasinas-skriivgrieza grieSanas virzienu.
Magazinas papildierici drikst izmantot tikai tad, ja
grieSanas virziena parslédzéjs atrodas stavokli
»Griesanas virziens pa labi“.

Darba laika vienmér turiet instrumentu perpendikulari

pieskrivéjama priekSmeta virsmai.

leslédziet urbjmasinu-skrivgriezi un novietojiet skravju atduri

3 uzieskrivesanas vietas. Ar vienmeérigu spiedienu

parvietojiet instrumentu pieskrivejama priekSmeta virziena,

lidz skrve ir ieskrivéta.

Islaicigi pacelot skriivju atduri 3 no pieskriivéjama

priek$meta, nakosa skriive tiek parvietota darba stavokli.

Magazinas papildierici nav iespéjams izmantot jau ieskrivéto

skrivju atskravésanai vai pievilksanai. Sadiem mérkiem

lietojiet urbjmasinu-skravgriezi bez magazinas papildierices.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
Nekada gadijuma nelietojiet magazinas
papildierices elloanai ellu vai citas
smérvielas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un riipigo
pécrazo$anas parbaudi, magazinas papildierice tomeér
sabojajas, tas remonts javeic Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju izstradajuma numuru, kas
noradits uz magazinas papildierices markéjuma plaksnites.
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Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.:+37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota magazinas papildierice, tas piederumi un
iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos
Perskaitykite visas prie apkabos priedélioir
naudojamo greztuvo-suktuvo pridétas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras, galima
susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir
ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su apkabos

priedéliais

» Prie$ pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti
atsargines dalis, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka ir
i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriu. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir
atlaisvinant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos
momentas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

—

Lietuviskai | 47

» Pries$ padédami elektrinj jrankij bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy jrankio daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus bei ilgus plaukus besisukancios dalys gali
jtraukti.

» Nenukreipkite elektrinio jrankio j save ar netoli
esancius Zmones.

» Dirbdami nelieskite apkabos priedélio ir vietos, kurioje
sukate. ISkyla prispaudimo ir susizalojimo j aStrias varzty
briaunas pavojus.

» Naudokite tik tinkamus varzty dirzus, kaip nurodyta
techniniy duomeny skyriuje. Naudojant kitokius varztus,
gali biti pazeistas apkabos priedélis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Apkabos priedélis yra skirtas jsigreZiantiems sraigtams,
droZliy plok$ciy varztams ir medvarz¢iams efektyviai ir greitai
jsukti. Apkabos priedélj leidziama naudoti tik su Siais
greztuvais-suktuvais:

- GSR6-25TE

- GSR6-45TE

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka apkabos
priedélio schemose nurodytus numerius.

1 Suktuvo antgalis su rutuliniu fiksatoriumi

2 Jrankiy jtvaras

3 Varzty atrama

4 Varzty dirZas*

5 Kaistis varZto ilgiui nustatyti

6 Rantytas ratukas jsukimo gyliui nustatyti

7 Jsukimo gylio skalé

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Apkabos priedélis MA 55
Professional
Gaminio numeris 1600200 00Y
Varzty dydis
- Varity ilgis mm 25-55
- Maks. kotelio skersmuo mm 5
- Maks. varzto galvutés
skersmuo mm 9,5
Apytikslis svoris kg 0,36
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48| Lietuviskai

Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Apkabos priedélio montavimas

Nuimkite primontuota standartinj greztuvo-suktuvo gylio
ribotuva.

Specialy suktuvo antgalj 1 jstatykite j greZtuvo-suktuvo
jrankiy jtvarg 2.

Stumkite apkabos priedélj ant suktuvo antaglio 1, kol
atsirems j variklio korpusa.

Kad nustatytuméte saugia darbine padétj, kurioje dirbtuméte
nepavargdami, apkabos priedélj galite pasukti kas 45°.

Varzty dirZo jdéjimas (Zidr. pav. A)

» Varzty dirza jdékite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Varzty dirza 4 stumkite dirZo kreipiamaja tiek, kad pirmasis

varztas bity uzsifiksavimo pakopoje pries varzty atramos 3

vidurio taska.

Naudojimas

Varzto ilgio nustatymas (Ziir. pav. B)

Apkabos priedélj reikia nustatyti pagal naudojamy varzty ilgj.
Paspauskite kaistj 5. Stumkite varzty atrama 3, kol rodyklés
ant skalés sutaps su varzty ilgiu, o spyruoklinés jégos
veikiamas kaistis atoks j prading padét;.

Isukimo gylio nustatymas (Zidr. pav. C)

Rantyta ratuka 6 sukant Zemyn, nustatomas didesnis jsukimo
gylis, sukant auk$tyn — mazesnis jsukimo gylis. Pasirinktas
isukimo gylis simboliais vaizduojamas skaléje 7.

Reikiama jsukimo gylj geriausiai nustatyti bandymais.

Darbo patarimai

» Pries pradédami sukimo darbus, patikrinkite greztuvo-
suktuvo sukimosi kryptj. Apkabos priedélj leidziama
naudoti tik padétyje ,,Sukimosi kryptis j desine“.

Visada sukite statmenai ruoSiniui.

Jjunkite greZtuva-suktuva ir prie vietos, kurioje reikia sukti,

pridékite varzty atrama 3. Tolygia prispaudimo jéga spauskite

prie ruoinio pavirsiaus, kol jsuksite varzta.

Trumpam atitraukus ruoSinio atrama 3 nuo ruosinio, j darbine

padétj transportuojamas kitas varztas.

Jau jsukty varzty apkabos priedéliu isukti ar tviréiau jsukti

negalima. Tokiais atvejais naudokite greztuva-suktuva be

apkabos priedélio.

—

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas
Jokiu bidu netepkite apkabos priedélio
alyvair tepalais.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, apkabos
priedélis sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
butinai nurodyti apkabos priedélio deSimtzenklj numerj,
esantj firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Apkabos priedélis, papildoma jranga ir pakuoteés turi
ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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2 608 438 060

2 608 522 068 (PH 2)
2 608 522 069 (PZ 2)
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